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A. These Business Terms (“Business Terms”) shall apply to all
agreements for sale of goods (“Contract”) executed by and between
SIBUR International GmbH (“Sibur”) and Buyer that incorporate these
Business Terms by reference. The version of these Business Terms
published by Sibur (whether delivered by Sibur to Buyer before or upon
the entry into the Contract or, if not so delivered, then as published on the
website http://www.sibur-int.com) as of the date when the Contract
takes effect shall apply to the relevant Contract. The Business Terms may
be amended, revised, restated or supplemented by Sibur from time to
time.

B. These Business Terms are accompanied and supplemented by the
General Terms of SIBUR International GmbH for sales of petrochemicals
and hydrocarbons (“General Terms”). The version of the General Terms
published by Sibur (whether delivered by Sibur to the Buyer before or
upon the entry into the Contract or, if not so delivered, then as published
on the website http://www.sibur-int.com) as of the date when the
Contract takes effect shall apply to the relevant Contract. The Parties
agree that the General Terms are incorporated into these Business Terms
by reference and that they apply to the Contract.

C. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between General
Terms, the Business Terms the Contract and/or Incoterms, the order of
priority of such documents (from highest to lowest) shall be as follows:

1. the Contract;

2. the Business Terms;

3. the General Terms; and

4. Incoterms

D. All terms used, but not defined herein shall have the respective
meanings set forth in the Contract and/or the General Terms, and/or
Incoterms.

PARAGRAPH I
GOODS

1.1. Seller shall deliver the Goods to Buyer in accordance with the
Contract.

PARAGRAPHII
QUALITY

2.1. Buyer upon Seller’s prior written request shall send to Seller samples
of the Goods for testing. Seller may at its own discretion and at its own
expense perform such testing based on the TU and/or ASTM methods or
initiate an inspection in accordance with Section 2.2. In the event either
Party does not agree with the results of the test(s) made by the Seller in
accordance with this Section 2.1, the quality inspection shall be
performed by an independent Inspector in accordance with Section 2.2.
hereof.

2.2. Unless otherwise agreed by the Parties in the Contract, the quality of
the Goods shall be determined at the Terminal by its operator in
accordance with the standard practice of the Terminal at the time of
delivery. Such determination shall be witnessed and/or certified by an
independent Inspector of an internationally recognised inspection
company mutually agreed between the Parties and appointed by Seller.

2.3. The inspection results shall be documented in the Inspector’s Report
and shall be conclusive and binding on the Parties for invoicing purposes
and for quality purposes and shall be final and binding for both Parties,
except in case of fraud or manifest error.

A. Hacrosiuine KomMepueckue ycioBusi («KoMMepueckue yca0BUsI»)
OTHOCSITCS1 KO BCEM COTJIALlIEHUsIM Ha I0CTaBKy TOBapoB («/lorosop»),
3aKJIIOYeHHbIM Mexay komnaHueid SIBUR International GmbH
(«Cubyp») u IlokymaTtejseM W  BKJIKWOYAKOUMUM  HacTosiLiue
KomMepueckue yci0BUs TOCPECTBOM CChIJIOK Ha HUX. JlaHHast Bepcust
ony6JIMKOBaHHbIX KoMmnaHued Cubyp Kommepueckux ycioBHM
(nanpaBsieHHblx CuGyp [lokymaTesnto [0 WM TOCJAe 3aK/IOYEHUS
JloroBopa, WM, ecau OHM He 6bUIM HampaBieHbl [lokymaTesto,
ONnyO6JMKOBaHHBIX Ha cadTe http://www.sibur-int.com) Ha pgarty

BCcTymsieHus JloroBopa B CHJy  pacmpocTpaHAeTcs ¢ Ha
cooTBeTCcTBYIOUMH JloroBop. Cubyp ocTaBisgeT 3a CO60M mpaBo
NepHOUIeCKH BHOCHTB MOMNPAaBKH, M3MeHeHus, HOBBIE
GOpMy/IMPOBKH HJIM JIOTIOJIHEHWA K HacToAmuM KoMMmepdeckum
YCJIOBUSIM.

B. Hacrosmue KoMMepyeckre yC/IOBUSI CONPOBOXAAWTCI U

nonosHsAwTcs O6wumu  yciaoBussmu  SIBUR International GmbH
NpoAaXXH HePTENpPOAYKTOB U YrJeBoAoposoB («O6iiue yCa0BUSI»).
JlaHHast Bepcus oIy6JIMKOBaHHbIX KoMnaHueld Cubyp O6mux ycaoBui
(HanpaBieHHblx Cubyp IlokymaTesnio o WMJIM IOCJe 3aKJIOYeHUs
JloroBopa, WM, ecqM OHM He O6bUIM HampaB/eHbl [lokynaTesto,
OonyOJUKOBaHHBIX Ha caWTe http://www.sibur-int.com) Ha pgarty
BCcTymseHuss JloroBopa B CHJy  pacIpocTpaHseTcs M Ha
cooTBeTCcTBYIOLMU JloroBop. CTOPOHBI corJlacHbI ¢ TeM, 4To O6mue
yC/I0BUS BKJIOUYEHbl B Hacrosumue KomMepueckue — ycioBust
MOCPeICTBOM CCBIIOK Ha HUX U OTHOCATCA K JloroBopy.

C. Ilpy HaJW4YUM KaKUX-JIM6O paCXOXKJEHUH, [JIByCMBICJEHHOTIO
TOJKOBAaHHUA WJIM TNPOTHUBOpeuudt MexJy OOGLMMU YCIOBUAMH,
KomMmepueckuMu ycaoBusAMY, JloroBopoM UM npaBuaMu MHKoTEepMC
“MeeT MeCTO CJeylolljas NMPUOPUTETHOCTb TaKUX JOKYMEHTOB (OT
BBICILIETO K HU3ILEMY):

1. JloroBop

2. KomMepyeckue ycioBus

3. O0wue yCI0BUS; U

4. UnkoTepMc

D. Bce ucnosib3yeMble HO He MMelOLe KOHKPETHOTO ONpeJe/leHHs B
HaCTOAIEM [OKYMeHTe TePMHHbl HMEIT TO 3HadeHHe, KOTOpoe
oroBopeHo B /JloroBope u/wan O6IUX YCIOBUAX W/MJIM NpaBHJIaX
HHKoTepMC.

IMYHKT I
TOBAPbBI

1.1. TIlpopaBeln 006s3yeTcss TNOCTaBUTb ToBapbl
COOTBETCTBUH C yCJI0BUSIMHU JloroBopa.

[TokynaTtento B

IIYHKT 11
KAYECTBO

2.1. llpy nosrydeHUH nMUcbMeHHOTO 3anpoca oT [Ipozasua [lokynaTesb
Jo/pKeH HampaBuTh [lpofaBiuy o6pasnsl ToBapoB Al HPOBeJEHUs
vcnblTaHui. [IpofjaBel; BopaBe 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO U 3 CBOM cyeT
MPOBECTU TaKUe UCIbITaHUA Ha ocHoBaHUU TY u/uau metoguk ASTM
WJIM OpPraHHW30BaTh BXOJHOM KOHTPOJIb B COOTBETCTBUM C Pasjesom
2.2. B caydae ecau opHa M3 CTOPOH He COIVIaCHa C pe3y/bTaTaMu
vcnblTanus (uit), npoBejeHHoro IIpofaBIOM B COOTBETCTBUM C
HactosAwMM Paszesiom 2.1., Ka4yecTBO BXOJHOIO KOHTPOJISI U3JeJui
JI0JDKEH OLleHUBATh He3aBUCUMbIH MHCIEKTOP COrJIacCHO TPeGOBaHUAM
Paspena 2.2. HacToOsALETO JOKYMEHTA.

2.2. Eciu B [loroBope CTOpOHaMM He OrOBOPEHO MHOe, OlleHKa
kavecTBa ToBapoB J0/XKHa MPOBOAUTHLCS onepaTopoM B TepMuHase B
nopsijike, yCTaHOBJeHHOM B TepMuHHasle, B MOMEHT JOCTaBKU. Takas
OlleHKa KayecTBa JOJDKHA OBbITh 3aCBU/ETEJbCTBOBAHA H/HWJH
YAOCTOBEpEH He3aBUCHUMbIM WHcnekTopoM HU3BECTHOTO
MeX/YHApOJHOTO  HHCIEKIMOHHOTO  OpraHa, COIJIACOBAaHHOTO
CTtopoHaMH ¥ HazHavyeHHoro [IpojaBnom.

2.3. Pe3ysbTaTbl OLIEHKH [AOJDKHBI OBITH OTpPaXeHbl B OTYETE,
cOCTaBJIeHHOM MHCIEKTOPOM, U JO/DKHBI CYUTATHCS HEOCIIOPHMBIMU U
06s13aTesIbHBIMU /i1 CTOPOH INpH BBICTABJIEHHHM CYETOB U OIleHKe
KaueCcTBa, a TaKKe JIODKHBI CYUTATbCs OKOHYATeJbHBIMH U
HMMEIOIUMU 06513aTeJIbHYI0 I0PUIUYECKYI0 CHIy s 06enx CTOpoH, 3a
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2.4. In the event that the quality of the Goods does not conform with the
contractual Specification, the Parties shall discuss Buyer’s remedies for
such non-conforming Goods. The remedies may include, for example, a
Price adjustment for the Goods. The outcome of the Parties’ discussion
shall be documented in a written Amendment to the Contract.

2.5. The costs of the inspection (under Section 2.1.) shall be equally
shared between Seller and Buyer. Any other inspections and related
services, requested by Buyer, shall be performed at Buyer’s sole expense.

2.6. The Party initiating the inspection shall ensure that the Inspector
issues the Inspector’s Report to Seller and Buyer as soon as practicable
and retains any samples taken for at least ninety (90) Days from the date
of inspection.

2.7. Claims

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quality of the
Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to Part II of the
General Terms.

PARAGRAPH III
QUANTITY

3.1. Unless the Contract provides otherwise, the quantity inspection (if
any) shall be determined at the Terminal by its operator in accordance
with the standard practice of the Terminal at the time of delivery and
witnessed and/or certified by an independent Inspector of an
internationally recognised inspection company mutually agreed between
the Parties and appointed by Seller.

3.2. The quantity inspection of the liquid Goods shall be as per the volume
in vacuum (unless the Contract explicitly provides for measurement in
atmospheric pressure). The inspection results shall be documented in the
certificate of quantity issued by the Inspector and shall be conclusive and
binding on the Parties for invoicing purposes, except in case of fraud or
manifest error.

3.3. Unless the Contract provides otherwise, the Planned Contract
Quantity and/or the Planned Monthly Quantity (as the case may be)
specified in the Contract shall be subject to a tolerance of plus/minus ten
per cent (+/- 10 %) at Seller’s discretion.

3.4. The Actual Contract Quantity and/or Actual Monthly Quantity (as
appropriate) delivered under the Contract shall be equal to the quantity
specified in the Certificate of In-tank title transfer (the “Certificate of
ITTT”) issued and duly signed by the appropriate Terminal operator and
the Inspector. If there is no deviation between the Actual Contract
Quantity/Actual Monthly Quantity and the Planned Contract
Quantity/the Planned Monthly Quantity, subject to a tolerance of one half
of one per cent (0.5 %) (the “Permitted Deviation”), Buyer shall accept
the Goods with the quantity specified in the Certificate of ITTT. The
Parties acknowledge and agree that in no event shall Seller be considered
to be in breach of its obligations in respect of the delivery of the Goods in
the quantity under the Contract and Buyer shall not be entitled to claim
any losses or liquidated damages, or any other claims concerning any
quantity deviation below the Permitted Deviation. All claims concerning
quantity deviation in excess of one half of one per cent (0.5 %) shall be
submitted by Buyer according to Section 3.9.

HCKJIIOYEHHEM CJIy4aeB MOLIEHHUYECTBA UJIM IBHOW OLIMOKH.
2.4. B ciyvae ecau kadyecTBO ToBapoB He 6yAeT COOTBETCTBOBATH
noroBopHod Cnenuéukauuu, CTOPOHBI JOJDKHBI OyAyT O6GCYAUTb

Bo3MellleHHMe  ymep6a  [lokymatenro  3a  Takue  ToBapsl
HECOOTBETCTBYIOLlET0  KayecTBa. Bo3MmelleHue yuepba MoxeT
BKJIIOYaTh, K IPUMEPY, KOPPEKTHPOBKY CTOMMOCTH TOBapoB.

PesynbTaTbl foroBopeHHOoCTH CTOPOH IO 3TOMYy BONPOCY JOJIKHBI
ObITb OTpakeHbl B JlomosHeHMH K JlOoroBOpy, COCTaBJIEHHBIX B
MUCbMEHHOM BUJE.

2.5. CTouMocTh IMpOBeAeHUs OLEHKH (B COOTBeTCTBUHU C Paszesom
2.1.) momkHa ObITH pacnpefesnena Mexay [lpogaBuom u [lokynaresnem
B paBHBIX A0JAX. Bce mpoyne MHCIEKIMH U COMYyTCTBYIOLIME YCIYTH,

3ampanruBaeMble [lokynarenem, JIOJDKHBI OCYIIeCTBJSATHCS
HCKJIIOYUTENbHO 3a cueT [lokynaTes.
2.6. CTopoHa, WHULMUpYIOIlas MpPOBeJEeHHE OLEHKH, [OJKHA

obecneyuTh, 4TOObl MHCIEKTOp B KpaTyallliMe CPOKM HalpaBuJI
IpomaBuy u IlokymaTento COOTBeTCTBYIOIMH OTYeT U XpaHMI
NnoJiydeHHble 06pasubl He MeHee JeBsiHOcTO (90) aHell ¢ MoMmeHTa
MpOBeIeHUS UCTIbITAHUM.

2.7. IlpeTeH3un

Ecim nHoe He oroBopeHo B JloroBope, JitoGble NpPETEH3UH, €C/IH
TAKOBble MMEIOTCH, K KayecTBy ToBapoB JOJIKHBI HalpaBJIAThCS
[TokynaTtesieM IlposaBuy B cOOTBeTCTBUU € TpeGoBaHusAMU Yactu I
O6UIMX YCI0BUH.

MYHKT III
KOJIMYECTBO

3.1. Ecaiu [loroBopoM He npeJlyCMOTPEHO UHOE, OLleHKa KOJIMyeCcTBa
(ecsin ©MeeT MecCTO) Jj0/DKHA MPOBOJUTLCA onepaTopoM B TepMuHae
B NOpsiiKe, YCTAHOBJEHHOM B TepMHHasie, B MOMEHT JOCTaBKU U

Jlo/DKHa ~ OBbITh  3acBUAETENbCTBOBAaH  HU/MJIM  YJOCTOBepeHa
He3aBUCHUMBIM HHcnekTopom HU3BECTHOTO MeX/lyHapOJHOT0
MHCIEKLMOHHOTO  OpraHa,  corsiacoBaHHoro  CTopoHaMH U

HasHaveHHoro [IpoaBLOM.

3.2. OueHka KosM4yecTBa TOBapoB, MOCTaBJsEMbIX B >KHJKOM BH/JE,
JIOJDKHA TPOBOAMTHCA NyTeM H3MepeHHs o6beMa B BakyyMme (3a
WCKJIIOYeHHMeM  Tex  cJy4yaeB, korga  /JloroBopoM  HpsIMO
npefycMaTpUBaeTCs H3MepeHHe INPHU aTMOCPepHOM JaBJIEeHUH).
Pe3ysibTaThl OLleHKH AO/DKHBI GBITh 3aPpUKCUPOBaHbl B cepTUdUKATe
KOJIMYeCcTBa, BbIJAaHHOM  VHchmekTopoM, U JIOJDKHBI  OBIThb
OKOHYaTeJbHbIMU U UMETb 00513aTeJIbHYI0 cuJIy sl CTOPOH B LieJsiX
BbICTaBJIEHHUsI CUeTa, 3a UCK/IIOYEHHEM CIy4yaeB MOIIEHHHWYeCTBa MU
04YEBU/JHOM OIIUOKH.

3.3. Ecniu vHoe He mpepycMoTpeHo /JloroBopoM, 3anjlaHMpOBaHHOE
KOJIM4ecTBO Mo /JloroBopy KOJMYeCTBO M/Wid 3anaHupOBaHHOE
KOJIMYeCcTBO B Mecsl] (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO CJy4asi), Kak
yKasaHo B JloroBope, MOXeT HMeTb OTKJOHEHHEe B ILIOC/MHHYC
JecsiTb mpoLeHToB (+/- 10%) no ycMoTpenuio [lpoaasua.

3.4. dakTuyeckoe KosumdecTBo mo JloroBopy u/mam QPakTHyeckoe
KOJIMYeCTBO B Mecsl (B 3aBHUCUMOCTH OT KOHKPETHOTo ciydyas), ,
JI0/DKHO COOTBETCTBOBATh KOJIMYECTBY, yKa3aHHOMY B CBU/leTe/bCTBE
0 Tepexojie paBa cO6CTBeHHOCTH K [loKymnaTesio mocje npveMa UM
ToBapa B pesepByape («CBugeresbctBo ITTT»), BblJAaHHOM U
MOJANMCAHHOM  COOTBETCTBYIOIIMM onepatopoM TepMmuHana U
HHcnekTopoMm. Ecim ®akTuyeckoe KosuyecTBo o JloroBopy u/uau
QdaxTuyeckoe  KOJMYECTBO B  Mecsll He  OTJMYaeTcd  OT
3an/1aHMpOBaHHOTO KOJIMYeCTBa mno JloroBopy u/unm
3an/IaHMPOBAaHHOrO KOJMYeCTBa B Mecsl, C y4eTOM JONyCTUMOIO
OTKJIOHEHHUs1 B KojinuecTBe B mnoJsmporneHTa (0.5 %) («Jomyctumoe
OTKJIOHEHHe»), [loKkynaTesb 06s13aH NPUHATb ToBapbl B KOJUYECTBE,
ykazaHHOM B CBugetenbctBe ITTT. CTOpoHBI NOATBEPXKIAIT U
corJlacHbI ¢ TeM, yTo [IpojiaBel HU B KOeM cily4yae He 6yAeT CYUTAThCS
HapyLUIMBIIMM CBOM o06s3aTesibcTBA Mo nocTtaBke ToBapoB B
ykasaHHOM B JloroBope kojinyecTBe, a [lokynaTesib He 6yJeT BpaBe
Tpe6oBaThb BO3MelleHUs NOTepb WJM 3apaHee OLleHEHHBIX YOLITKOB
WIW TpefbsiBAATbL Kakue-Iu60 Jpyrue INpPeTeH3WH KacaTesJbHO
OTKJIOHEHUH B KoJsmdecTBe ToBapa, He NpeBBILIAIOLINX JOMYCTHMOE
OTKJIOHeHHe. Bce nmpeTeH3uu 10 OTK/JIOHEHUSAM B KoJiu4yecTBe ToBapa,
npeBblaloIUM  nosanpoueHta  (0.5%), Ilokymatenb  AoJpKeH
opopM/IATE B COOTBETCTBUU C TPeGOBAHMSMH, W3JIOKEHHBIMH B
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3.5. The Actual Contract Quantity shall be the basis for determining the
Total Goods Value.

3.6. If Seller is not able to deliver the Planned Monthly Quantity or the
Planned Contract Quantity of the Goods within a relevant period because
of a reduction in the Manufacturer’s production capacity, Seller shall give
Buyer notice of this as soon as reasonably practicable, upon which the
Parties shall mutually agree delivery terms for the outstanding quantity
of the Goods, and Seller’s suggestions shall be taken into account.
However, Seller shall at no time be required to deliver more Goods than
the Manufacturer makes available at the relevant time. The Parties
acknowledge that the remedy provided in this Section will be the sole
remedy that Buyer will have in the event Seller does not deliver the
Planned Monthly Quantity or the Planned Contract Quantity of Goods
during any relevant period.

3.7. In the event that Buyer orders less Goods than the Planned Monthly
Quantity or the Planned Contract Quantity for a relevant period, Seller at
its own discretion may elect either: (i) to agree to deliver the outstanding
quantity of the Goods in the next period (the delivery schedule shall be
decided by Seller taking into account Buyer’s suggestions); or (ii) request
the payment of ten per cent (10%) of the Price of the outstanding
quantity of the Goods as liquidated damages (the Parties agree that the
above amount is a genuine pre-estimate of liquidated damages Seller will
suffer if the Seller delivers a quantity of Goods less than the Planned
Monthly Quantity or the Planned Contract Quantity. Without prejudice to
the above, if the amount of actual damages exceeds the above amount,
Seller may claim the actual amount of damages without limitation). Seller
shall notify the Buyer the option it chooses to proceed in writing.
However, failure to notify will not evidence the waiver of Seller’s rights
described above.

3.8. Deviation from the Planned Amount of the Goods

a) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred per cent
(100%) but less than or equal to (one hundred and ten per cent
(110%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively Buyer shall effect the payment of such
outstanding balance within five (5) Days of an appropriate Seller’s
invoice.

b) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is less than one hundred per cent
(100%) but in excess of or equal to ninety per cent (90%) of the
Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, Seller at its own decision may elect either: (i) to
deliver the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity (as applicable) in future Shipments, or (ii) refund Buyer’a
Prepayment for the Goods not delivered within three (3) Days
after the execution of the respective Verification Act (option (ii) is
not applicable when the Contract provides for payment for Goods
in arrears); or (iii) apply the Buyer’s Prepayment to future
Shipments of Goods to the extent of the value of Goods not
delivered. In either event the conditions set forth in this Section
shall be Buyer’s sole and exclusive remedy for such Shipment,
howsoever caused, always excepting fraud, and Seller shall have
no other liability to Buyer whatsoever.

Pazpene 3.9.

3.5. Ha ocHoBaHuu ®PaKTH4YeCKOro KoJuvecTBa mo J[oroBopy AoJpKHA
pacCcYUTHIBATHCS 06111asi CTOMMOCTb TOBapoB.

3.6. B ciayuae ecaiu [IpozaBel) He MOXKET MOCTABUTh 3amJlaHHPOBaHHOE
KOJIMYECTBO B MECsI| MJIK 3alJIaHUPOBAaHHOE KOJIMYECTBO 110 JJoroBopy
B TedyeHWe TpebyeMoro cpoka BCJIEJCTBHE  COKpalleHHs
[IpousBoauTEIEM NPOU3BO/CTBEHHBIX MOIHOCTEH, [IposaBer fjo/nkeH
B KpaTyailuiue pa3yMHble CPOKH YBeJOMUTH 06 3ToM [lokymaress,
nocjse d4ero CTOPOHBI JOJDKHBI COTJIACOBATH CPOKH IOCTAaBKHU
HEeJIOTIOCTABJIEHHOT0 KojimdecTBa TOBapoB, NpH 3TOM [JIOJDKHBI
YUUTBIBAThCS yCJI0BHUS, IpeJyoxeHHble [IpofaBuom. TeM He MeHee, HU
IIPY KaKUX 06CTOATEbCTBAX He JjonyckaeTcs Tpe6oBaTh oT [IposaBua
noctaBuTh 6Gosibuie ToBapoB, yeM uMeercs y [IpousBoauTesns Ha
COOTBETCTBYIOLIUN MOMeHT. CTOPOHBI MPU3HAIOT, YTO OTOBOPEHHOE B
HacTosieM Pa3jesie cpeACcTBO MPaBOBOM 3alUThl GYJET SIBJAATHCS
€/JMHCTBEHHBIM CPeJCTBOM MpPaBOBOM 3amuThl [lokynaTess B ciydae,
ecsiu [Ipo/jaBel] He CMOXET MOCTABUTh 3alJJaHUPOBAHHOE KOJIUYECTBO
B Mecsll WM 3amJaHUPOBAaHHOE KoOJIM4YecTBO Mo JloroBopy B
COOTBETCTBYHOLIME CPOKH.

3.7. Ecin [lokynaTesnb 3akasplBaeT MeHbllee, 4eM ILJIaHMpyeMoe
MecAYHOe KOJIMYEeCcTBO WJIM IJIaHHUpyeMoe 1o JloroBopy KOJIM4ecTBO
ToBapoB 3a COOTBeTCTBYIOLMH Nepuoy, [IpoaaBer BpaBe Mo cBoeMy
yCMOTpeHHI0 Jin60: (i) corsiacuThCA NOCTaBUTb HEAOIOCTaBJIEHHOE
Kosn4yectBo ToBapoB B cieAyowWwui nepuof (rpaduk MmocTaBOK
cocraBisieTcss I[lpogaBioM c ydyeToM mnpeasoxeHui Ilokynartess);
au6o (ii) Tpe6oBaTh OMIATUTH JecATh npoueHToB (10%) ctoumocTu
HeJIOTIOCTaBJIeHHOro KoJsindyecTBa ToBapoB B KauecTBe 3apaHee
olleHeHHbIX YObITKOB (CTOPOHBI COIIACHBI C TE€M, YTO YKa3aHHas Bblllle
CyMMa SIBJISIETCSl «IIOAJMHHOM IpeJBapUTe/NbHON OLleHKOM» 3apaHee
OlleHeHHbIX yOBbITKOB, NMOHEeCeHHbIX [IpojjaBLioM B cjlyyae MOCTaBKH
llpogaBuom ToBapoB B MeHbIIEM 00beMe, YeM IJIAHUpyeMoe
MecA4YHOe KOJIM4eCTBO MJIM IIaHUpyeMoe 1o [loroBopy KOJIM4ecTBO.
TeM He MeHee, 6e3 yiep6a AJs BBILEU3JI0KEHHOr0, €CIM CyMMa
JleiCTBUTE/IbHBIX YOBITKOB ITPEBBICUT YKa3aHHYIO BbILIE CyMMYy, TPaBO
[IpopaBua Tpe6oBaTh BO3MeleHUS [AEeHCTBUTENIBHOH CTOMMOCTH
y6BITKOB He JJ0/DKHO OorpaHM4YMBaThCs). [IposaBer o/nkeH YBeJOMUTD
[lokynatenss B NHCbMeHHOH ¢opMe O BBIOPAHHOM MM Ccroco6e
JleACTBUSA, OTCYTCTBHE TaKOro YBeJOMJIEHHUs, OJHAaKo, He OyjeT
CBU/IETeJIbCTBOBATh 06 OTKase [IposaBlja OT CBOMX NpaB, OMUCAHHBIX
BbIILE.
3.8. OTKJOHEHHMe OT IUIAHUPYEMOro KOJMYEeCTBA IOCTaBKU
ToBapos
a) B caydae ecnin PakTudeckoe KoJU4ecTBO No JloroBopy MU
dakTHyeckoe KOJMYECTBO B MecAl (B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKpPETHOT0 C/y4yasi) mpeBbIlIaeT cTo npoueHToB (100%), HO
IIpH 3TOM MeHee WJIM PaBHO CTa AecATH nponeHTaM (110%) ot
3amIaHUpPOBaHHOrO  KosjMdectBa 1o  /JloroBopy WM
3amJaHMpPOBAHHOrO KOJMYECTBAa B Mecsl, COOTBETCTBEHHO,
[lokynaTenp J[OJDKEH OCYLIECTBUTb IJIATEX IO TaKOMy
NPUYUTAIOIIEMYCS OCTaTKy B TedeHHe naATH (5) AHe# c JaTel
BbICTaBJIEHHUsI COOTBETCTBYOLIero cyeTa [IpojaBuoMm.
b) B ciaydyae dakTuhyeckoe KosuyecTBo Mo JloroBopy uIu
QPaxTHyeckoe KOJHWYeCTBO B Mecsl, (B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPEeTHOro Cjy4yasl) COCTaBJsieT MeHee CTa HPOLEHTOB
(100%), HO mpeBbILIAET WJM PaBHO [E€BAHOCTA MPOLEHTAM
(90%) oT 3amsaHMpPOBAHHOI'O KoJM4YecTBa Mo /loroBopy Wju
3amJIaHMPOBAHHOrO KOJIMYECTBA B Mecsl, COOTBETCTBEHHO,
[IpojaBeny 1O CcBoeMy YCMOTpeHHI0 BmpaBe Jub6o: (i)
obecneyuTh 3anJaHUPOBAHHOE KOJIMYECTBO 10 JloroBopy WM
3anJaHMpPOBaHHOE KOJIMYECTBO B Mecsl (B 3aBUCHMMOCTH OT
KOHKPETHOTO CcJydasi) B CJeJyIOLIUX MoCTaBKax, WM (ii)
BO3BPaTUTb IpeJoIJaTy ymaadeHHywo [lokynaTtesem 3a
ToBapbl, KOTOpble He ObLIM JOCTaBJEeHbl, B TeueHHe Tpex (3)
JHell mocje MmoJnMcaHUA COOTBeTCTByoulero AkTa CBepku
(myuxr  (ii) we  mpumenuM, korga B /JloroBope
npefycMaTpUBaeTcss MNocT-omgaTta ToBapoB); WM OTHECTH
TaKylo NpeJloNJIaTy, BblllJadyeHHy10 [lokynaTteseM 3a ToBapsl, kK
cleflylollMM TIOCTaBKaM B pa3Mepe, paBHOM CTOMMOCTH
HeflonocTaBaeHHbIX ToBapoB. B 060M ciydae oroBopeHHbIe B
HacTtosieM Pasjiesnie ycioBUst GYAYT SIBJAATHCS eAUHCTBEHHBIM
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c) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred
and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively, Buyer at its own discretion
shall elect either: (i) to return any quantity in excess of one
hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity
or the Planned Monthly Quantity respectively to Seller at Seller’s
expense, or (ii) to retain any Goods quantity in excess of one
hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity
or the Planned Monthly Quantity respectively upon its agreement
to pay the Price for the entire quantity taken provided that any of
such Buyer’s decisions shall be made within one (1) Day after
Delivery Date of the respective Goods. The payment for such Goods
shall be made by Buyer within five (5) Days after Seller’s invoice
date.

d) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent
(90%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, Buyer has the right to require Seller to pay
to Buyer direct losses incurred by Buyer in connection with the
event where Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent (90%) of
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, provided that such direct losses are evidenced by the
sufficient documents; such payment shall be made within seven
(7) Days after the execution of the respective Verification Act by
the Parties. It is expressly mutually agreed and acknowledged by
the Parties that in any case maximum amount of the direct losses
may not exceed ten per cent (10%) of the Price of the Goods which
were not delivered. Subject to all other conditions hereof, where
Seller is exempt from any liability (responsibility), in either event
Buyer’s rights set forth in this Section shall be Buyer’s sole and
exclusive remedy for such short delivery, howsoever caused,
always excepting fraud, and Seller shall have no other liability to
Buyer whatsoever.

e) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred
and ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively and Buyer fails to state its
intention to return excess the Goods within the period specified
above, Buyer will be deemed irrevocably to have retained the
excess the Goods and will accordingly pay for the excess the Goods
retained within five (5) Days after Seller’s invoice.

f) In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than ninety per cent
(90%) of the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively and Buyer fails to state request to
compensate within ten (10) Days after the Delivery Date, Buyer
will be deemed irrevocably agreed with Seller’s obligation to meet
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity

M HCKJIIOYMUTEJNbHBIM CpPeACTBOM 3aluThl [lokynaTesns npu
TaKkOW TOCTaBKe, HE3aBUCHMO OT DNpPHUYMH, BCerja 3a
HCKJIIOYeHHEM MOLIEHHUWYeCTBa, a IlpojaBel; He GyJeT HeCTH
KaKy0-J1160 Jpyrylo OTBETCTBEHHOCTb Nepex [lokynaTesem.

c) B cayuae ecin PakTuyeckoe KOJUYECTBO 1O JloroBopy MM
dakTHyeckoe KOJMYECTBO B Mecsl (B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOTO cJIy4yas) MpeBbIIIaeT CTO AeCATb MHPOLEHTOB
(110%) ot 3amysaHMpOBaHHOTO KOJIMYecTBa 1o JloroBopy MM
3anmJIaHMPOBAHHOrO KOJIMYeCTBAa B Mecdl, COOTBETCTBEHHO,
[lokynmaTesnb Ho BbIGOpPY HMeeT mnpaBo Ju6o: (i) BepHYTH
[Ipomasuy 3a cyet [IposaBLa Jr060€ KOJMYECTBO TOBapa CBepX
cra fgecatn mnpoueHtoB (110%) oT 3amIaHUPOBAHHOTO
Kosmm4ecTBa no JloroBopy u/u 3amjaHUpPOBaHHOTO KOJHYECTBA
B Mecsll, COOTBeTCTBeHHO, Jin60 (ii) yaepxaTb Jro6oe
KoJsimdyecTBo TOBapoB CBepx cTa AecsaTH npoueHToB (110%) ot
3amJaHMpPOBAaHHOrO  KosiddectBa 1o  /JloroBopy — WM
3anJaHMPOBAHHOIO KOJIMYECTBA B MeCsL, COOTBETCTBEHHO, 110
COrJIalleHUI0 OIVIATUTb CTOMMOCTb BCEr0 KOJIMYECTBA B3STOTrO
ToBapa mOpu YCJIOBUH, 4YTO JiI060O€ W3 TaKUX peLleHUui
[lokynarens GyfeT BBINOJHEHO B TedeHue 1 (oAHOTrO) AHA C
Jatel IlocTaBku cooTBeTcTByloOIWUX ToBapoB. OmyaTa TaKHMx
ToBapoB nposoanTcs [lokynaTesnem B TedyeHue ATy (5) AHel ¢
JlaThl BbICTaBJIeHNs cyeTa [IpojaBriom.

d) B ciyyae ecnn PakTuyeckoe KoJM4ecTBO 10 JloroBopy MM
dakTHyeckoe KOJMYECTBO B MecAl (B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPEeTHOro  cjy4dasl) COCTaB/JsieT MeHee  JeBSIHOCTO
npoueHToB (90%) oT 3amIaHUPOBAHHOTO KOJIMYeCTBA IO
JloroBopy WM 3anjlaHMpPOBAHHOI'O KOJMYECTBA B Mecdll,
cooTBeTcTBeHHO, [lokynaTesnb BHpaBe NOTpe6oBaTb OT
IIpojaBua Bo3MecTuTh IlokymaTesnio npsiMble  YOBITKH,
noHeceHHble [lokymaTeseM B CBSI3M C TeM CJydaeM, Korja
dakTuyeckoe KoJsnyecTtBo mo JloroBopy uan PakTUyeckoe
KOJINYeCTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO CJIy4ast)
COCTaBJIsIeT MeHee JeBSIHOCTO mpoueHToB (90%) ot
3amJIaHMpPOBaHHOrO  KosMdectBa 1o /JloroBopy — WM
3anJaHMPOBAHHOrO KOJIMYECTBA B MeCAL, COOTBETCTBEHHO, IPH
YyCJIOBUHM, 4YTO  HaJWM4HMe  TaKUX  NPAMBIX  YOBITKOB
NOATBEPXKAAETCA HaJJIeXallMMU AOKYMeHTaMH{; Takas oIJaTa
Jlo/DKHA TIpOBOJUTbCS B TedeHHe ceMu (7) [JHed mocie
opopmiienuss CTOpoHaMM COOTBeTCTBYylollero AKTa CBepKH.
CTOpOHBI B3aMMHO COTJIAaCOBBIBAIOT U MOATBEPXKAAIOT NPSMO,
YTO B JIIO6OM C/yyae MaKCHMaJbHasi CyMMa NPAMBIX YOBITKOB
He [JIOJDKHA TMpeBbIAaTh JecATb npoueHToB (10%) ot
CTOMMOCTH He NIOCTaBJIeHHbIX TOBapoB.

C y4eTOM BCeX NpPOYUX YCJIOBUH, ONHCAHHBIX B HACTOSILIEM
JokyMeHTe, rae IlpojaBern; ocBoGoxAaeTcss OT Jir060ro
o6s3aTesbcTBA  (OTBETCTBEHHOCTH), TmpaBa [lokynaTesns,
OroBOpeHHbIe B HacTosieM Pasjese, Tak WM MHaue SIBJIAIOTCA
€JMHCTBEHHbIM W HCKJIIOYHUTEJNBHBIM CpPEeACTBOM 3aIlUTHI
[lokynaTessi OT TaKOW HeAONOCTAaBKH, HE3aBUCUMO OT NMPUYHH
ee BBI3BABIINX, 3a UCK/IIOYeHHEM MOLIEHHUYeCTBa, a [Ipojaser;
He HeCeT KaKUX-JM6o JIpyrux 0653aTe/NbCTB  Nepef
[TokynaTtesnem.

e) B ciydae ecnu melcTBUTE/IbHOE KOJIMYeCTBO 1o JloroBopy
WIU  JIeWCTBUTe/NbHOE MecsiyHOe KOJIM4ecTBO ToBapa (B
3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOIO CJly4asi) MpeBbIIIAeT CTO AeCAThb
npoueHToB (110%) oT mniaHupyemoro mno /JloroBopy WM
IJIAaHUPYEeMOT0 MeCSYHOTo KOJIN4ecTBa TOBapoOB,
COOTBETCTBEHHO, a [lokynaresbp He 3asAB/IsSeT O CBOEM
HaMepeHUH BePHYTb M3JULIKKM TOBAapoB B yKa3aHHbIE BBILIE
cpokH, OysaeT cuuTarbes, yTo [lokynaTesnb 6e30roBOPOYHO
yzepxas usauIKA ToBapoB U, COOTBETCTBEHHO, AO/IKEH OyJeT
OMJIATUTb M3JIMIIKKA TaKUX yJepkaHHbIX ToBapoB B TeueHHe
nsaTH (5) AHeH ¢ AaThl BbICTaBIeHUd cyeTa [IpojaBriom.

f) B cayyae ecin @akTrhdeckoe KosndecTBO no JloroBopy Miu
daxTHyeckoe KOJHWYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOro  cjydasl) COCTaB/JseT MeHee  JeBSIHOCTO
npoueHToB (90%) oT n3amjaHUPOBAHHOIO KOJIMYeCcTBa IO
JloroBopy uJM 3alJaHUPOBAHHOTO KOJIMYeCTBAa B Mecdl,
COOTBETCTBEHHO, a [loKymaTesb He 3asBUT O HEOOXOAUMOCTH
KOMIIeHCalluu B TeueHue JecATH (10) AHeH c AaThl AOCTaBKH,
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respectively (as the case may be) in further deliveries.

3.9. Claims.

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quantity of the
Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to Part II of the
General Terms.

PARAGRAPH IV
DELIVERY BASIS

4.1. General Delivery Terms
Seller shall use its reasonable endeavours to dispatch the Goods on the

definite date or in any Day within the Shipment period (as the case may
be), as specified in the Contract, but the time of dispatch shall not be of
the essence. Seller shall notify Buyer immediately if the time of dispatch
for the Goods cannot be met; in such a case the Parties shall re-schedule
in good faith

4.2. Transfer of risk and title

4.2.1. The title and risk of loss and damage to the Goods shall transfer or
deemed to be transferred from Seller to Buyer at the Delivery Date,
unless otherwise provided herein, the General Terms and/or in the
Contract. For the purposes of this Sections the Delivery Date shall mean
the date of Goods transfer from Seller’s tank into Buyer’s tank at the
Terminal as specified in the Certificate of ITTT issued and duly signed by
the appropriate Terminal operator and the Inspector.

4.2.2. Notwithstanding the provisions of Section 4.2 hereof, any loss of,
or damage to, the Goods occurring before or at the time of title transfer,
that is caused by or attributable to Buyer or the receiver of the Goods or
any of their respective contractors, agents or employees shall be for
account of Buyer.

4.2.3. The Parties agree that the transfer of title and risk to the Goods is
not conditional upon delivery of the necessary transfer documentation
relating to the Goods produced by Terminal or any other documentation.

4.3. Requirements for the Transport
The Transport designated for delivering the Goods shall comply with all

applicable Laws in force at the Terminal and regulations and
requirements of whatever nature as detailed.

4.4. Nomination procedures.
Nominations of the Transport shall be made as determined in the

Contract or, if not specified, in accordance with the standard operating
procedures of the Terminal.

4.5. Taxes, Duties, Other Charges and Costs

4.5.1. Seller shall be liable for all costs imposed or levied on the Goods
prior to risk and title to the Goods passing to Buyer, including but not
limited to all taxes, duties, imposts, charges, fees and dues. Buyer shall be
liable for all costs imposed or levied on the Goods after taking risk and
title, including but not limited to all taxes, duties, imposts, charges, fees
and dues, and, in the case of taxes only, even if the tax laws are amended
and such changes are applied retroactively, after the passing of risk and
title to the Goods to Buyer has taken place.

4.5.2. Should Value Added Tax (VAT), Mineral Oil Tax (MOT), Excise Duty
(ED) or other tax or duty be applicable from the sale of the Goods or the

OyseT cuuTaThCsl, 4TO [loKynarTesb 6€30roBOPOYHO COTJIACEH C
obsi3aHHOCTBI0  [IpojiaBua  co6iw0AaTh  3an/laHUpOBaHHOE
KOJIMYeCTBO 10 JloroBopy Uy 3anjaHMPOBAaHHOE KOJUYECTBO B
MecsL (B 3aBUCUMOCTH OT CUTYalLlMH), COOTBETCTBEHHO, BO BCEX
Jla/IbHEHLIMX OCTaBKax.
3.9. lIpeTeHsuu.
Ecsin uHOe He oroBopeHo B JloroBope, BCe MPeTeH3UH, ECJIH TAKOBbIE
HMeI0TCS, 10 KoJindecTBy ToOBapoB, JOJKHBI GbITh HalpaBJIeHbI
[IpogaBuy IlokynaTenem B cooTBeTcTBHH ¢ YacThlo 11 O6IUX yCI0BUMH.

NYHKT IV
BA3HUC IIOCTABKH

4.1. O61mMe yCa0BUSA NOCTABKHM
[IpojaBen; JO/DKEH TMPUJIOKHUTb BCe pa3yMHble YCHIUsS  [JJIs

obecrieyeHUs1 OTrpy3Kkd ToOBapoB Ha KOHKPETHYIO JlaTy WJIM B JIIOOOU
JleHb B paMKaX Nepuoja OTTpy3Ku (B 3aBUCHMOCTU OT KOHKPETHOTO
c/y4ast), Kak ykasaHo B /loroBope, 0iHaKO BpeMsl OTIPY3KH He J0/KHO
ABJIATBCA CyLleCTBeHHbIM. [IpojaBel; Jo/keH HeMe/JJIEHHO yBeJOMUTb
[lokymaTesisa B ciy4yae HecOGJIIOZEHHUs] BpeMEeHU OTrpy3kd ToBapa; B
aToM ciy4ae CTOPOHBI JOJDKHBI JOGPOCOBECTHO COTJIACOBATH HOBBIN
rpaduK OTrpy3KH.

4.2. Ilepexoj_mNoOBpeXAeHUs WIH CIy4alWHOW ru6esu M mnpaBsa
COGCTBEHHOCTH

4.2.1 IIpaBo cOGCTBEHHOCTH M PUCKU NMOBPEXJEHUS WM CaydalHOU
rubesu ToBapoB nepexoasaT oT IlpogaBua k Ilokynatesnw B Jlaty
MOCTAaBKH, €CJIM MHOE He NPpeAyCMOTPEHO B HACTOALEM JOKYMEHTe
wiu B u/uaum B JloroBope. B nensx Hacrosimero Pasgena Jlata
[IOCTAaBKM O3HadaeT JaTy, korja ToBapbl nepejaloTcs U3 pe3epByapa
IlpopaBua B pesepByap Ilokynatena B TepMuHazse CoOrJjlacHO
CBUETENBCTBY ITTT, BbIIaHHOMY u NOAIYCAaHHOMY
COOTBETCTBYIOLIMM onepaTopoM TepMmuHana U UHciekTOpOM.

4.2.2. HeB3upas Ha nosiokeHus Paspesa 4.2. HacToAlIMX YCJIOBUH,
J06asi moteps wid ymwep6 ToBapaM, BO3HHKIIME JO WJIH B MOMEHT
nepefayd IpaBa COGCTBEHHOCTH B pe3yJbTaTe WM B CBSI3U C
nerictBuaMH [lokynaresns uau nosydatess ToBapoB WM JIIOGOTO U3
WX COOTBETCTBYIOLIUX KOHTPAreHTOB, areHTOB WJM COTPYAHHUKOB
Bo3MelaroTcd [lokynaresnem.

4.2.3. CTOpOHBI COIJIAaCHBI C TeM, YTO Mepexo/ NMpaBa COGCTBEHHOCTH
WJIM pHUCKa IOBpeXJAeHHUs WIM caydalHoH rubenu ToBapoB He
06yc/I0BJIeHbl NOJydyeHHeM HeOOXOAUMBIX JJOKYMEHTOB O Ilepejaue,
KOTOpble CBsi3aHbl ¢ ToBapaMH M KOTOpble ObLIM MOATOTOBJIEHBI B
TepMurHae, UK JIOOBIX APYTUX JOKYMEHTOB.

4.3. Tpe60BaHUS K TDAHCOOPTHBIM CpeACTBAM

TpaHcnopTHOe cpefCTBO, NpeJHa3HaYeHHOe JiI1 NOCTaBKU ToBapoB,
JLI0JKHO COOTBETCTBOBATh BCEM NpPUMEeHUMBIM 3aKOHaM,
AeicTByromuM B TepMuHasle, a TakKe HOPMAaTUBHBIM aKTaM M
Tpe6GOBaHUSIM JIIOG0OT0 PoJia B COOTBETCTBUH C BhIILIEYKA3aHHBIM.

4.4. lopAa0OK Ha3HAYEeHUA TPAHCIIOPTHOTrO CPeACTBA.

HasHaueHue TpPaHCNOPTHBIX CPEJCTB JOJDKHO OCYLIeCTBJAATHCA
COIJIACHO TMoJIoXKeHUsIM JloroBopa WJM, NPHU OTCYTCTBUM TaKHUX
MOJIOKEHUH, B COOTBETCTBUM CO CTAHJAPTHBIM DPEXUMOM pabOThbI
TepMuHana.

4.5. HaJiory, NONUIMHBL, IPOYHe cG0PbI ¥ 3aTPaThl

4.5.1. TlpojaBel, HeceT OTBETCTBEHHOCTb [0 BCEM 3aTpaTaM,
HayuC/AsieMbIM WJIM B3uMaeMblM C ToBapoB [0 mnepexoja IpaBa
COGCTBEHHOCTH U PHUCKOB MOBPEXAEHUS HWJIH CJAy4ailHOW rubesu
ToBapoB k [lokymaTesto, BKJO4Yasi, MOMHUMO IpOYUX, BCE HAJIOIH,
MOLIMHBI, TaMOXeHHble MOLLIWHBI, C60pbl U B3HOCHL [lokymaTesb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb IO BCEM 3aTpaTaM, HAYMUCJASEMBIM HJIU
B3uMaeMbIM ¢ ToBapoB moc/ie mepexoJa MpaBa COOGCTBEHHOCTH U
DUCKOB TNOBPEX/JEHHUSI WJHU CJAy4alHOHW rubeaud ToBapoB, BKJIIOYas,
IIOMHUMO l'[pO'-IEI‘O, BCe HaJIOTH, NOLUJIMHBI, TaAMOXXE€HHbI€ IIOIUJIMHBI,
c6OpBI ¥ B3HOCH! U, €CJM B3UMAIOTCS TOJBKO HAJIOTH, JaXke ecJd B
HaJIOTOBOE 3aKOHOJATeJbCTBO ObUIM BHECEHbI W3MEHEeHHs, U TaKue
M3MeHeHHUs] HMEIT 0GPATHYI0 CHJy IOCJe COCTOSIBIIEHCS Iepefiadyu
mpaBa COGCTBEHHOCTH W PHCKOB MOBPEXAEHUS WM CAydalHOU
rubenu [lokynaretio.

4.5.2. Ecom HAC (VAT), Hanor Ha MuHepasnbHoe TomiuBo (MOT),
AxuusHbid c6op (ED) uin mpo4uii HaJIOT WJIM TMOIJIMHA TPUMEHSIeTCs
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transfer of risk and title therein (which, without limitation, may be levied
depending on the destination of, use of and/or documentation of the
Goods), Seller shall invoice Buyer for these unless Buyer can prove to
Seller that the purchase of the Goods is exempt therefrom, in which case
Buyer shall provide proof of such exemption (including but not limited to
the destination and use of the Goods) satisfactory to Seller.

4.5.3. Buyer shall indemnify Seller against all costs, penalties and interest
associated with the payment or recovery of any taxes and/or duties
where the documentation provided by Buyer relating to the tax or duty
fails to comply with the necessary requirements, including but not
limited to timelines, and any circumstance of fraud or misrepresentation.

4.5.4. Seller shall use its reasonable endeavours to ensure that the correct
tax or duty is payable on the sale of the Goods and mitigate unnecessary
costs and charges to Buyer. Should taxes and/or duties which are payable
by or on behalf of Buyer be subsequently recoverable by Seller, Seller
shall inform Buyer and then Seller shall use its reasonable endeavours, at
Buyer’s expense and cost, to obtain a credit or repayment in respect of
such taxes and/or duties. If Seller succeeds at recovering any repayment,
Seller shall pay it to Buyer within seven (7) Days of receiving the credit or
repayment, after first deducting any costs, charges and taxes incurred by
Seller associated with such credit or repayment.

4.5.5. Buyer shall pay Seller for any other expenses, costs or charges that
Seller incurs or is subject to, arising directly as a result of a transfer of the
Goods made under the Contract, provided that such expenses, costs or
charges are not expressly stated to be for Seller’s account, pursuant to the
Contract.

PARAGRAPHV
TRANSPORTATION
Not applicable for delivery into tank/ in tank transfer.

PARAGRAPH VI
SHIPMENT PERIOD

6.1. The Shipment Date shall be specified in the Contract and shall be not
of the essence.

6.2. (i) If the Parties agree that the Shipment period shall be any month of
a year without indication of the dates, and

(ii) if within ten (10) Days prior to the last Day of such month the dates of
dispatch are not agreed by the Parties, Seller shall be entitled not to
deliver the respective Shipment and/or sell such Shipment to any Third
party and shall not be liable to Buyer for such non-delivery or for any
losses and expenses incurred by Buyer. If Seller decides to sell the
respective Shipment to any Third party Buyer shall reimburse to Seller all
expenses arising out and/or in connection with such sales.

PARAGRAPH VII
LAYTIME
Not applicable for delivery into tank/ in tank transfer.

PARAGRAPH VIII
DEMURRAGE
Not applicable for delivery into tank/ in tank transfer.

K npojaxe ToBapoB WM Nepejaye NpaBa COGCTBEHHOCTH M PHUCKOB
MOBPEXAEHUs WM CJy4YalhHOU rubesu (KOTOpble, IOMUMO IMPOYEro,
MOTYT B3MMaTbCs B 3aBUCHUMOCTH OT IyHKTAa Ha3Ha4YeHUs WU
ucnosib3oBaHus ToBapoB M/MJM JOKyMeHTaLuH Ha HUX), [Ipoxaser
JIOJDKEH BBICTaBUTb [lOKymaTeslo CYUeT Ha TaKhe HaJIOTH U IOILIMHBI,
ecnid TosbKo IlokymaTesib He CMOXeT JiokasaTb IIpogaBuy, uTO
nokynka ToBapoB 0CBOGOX/leHa OT TaKWX HAJOrOB M IOLLJIUH, U B
aToM ciay4ae [lokymaTesnb 06513aH NpeAOCTABUTb AOCTATOYHOE AJIf
[IpopaBua AoKa3aTeNbCTBO TAKOTO OCBOOOXAEHHUS (MPUMEHHUTENBHO,
IIOMHMO IPOYEeTo, K MyHKTY Ha3HauYeHHs U UCroJb30BaHuIo ToBapos).
4.5.3. [lokynaTesib rapaHTUpyeT Bo3MeleHue [IpojaBuy Bcex 3aTpar,
wTpadoB U NPOLEHTOB, CBA3AHHBIX C OIUIATOM HJIM BO3MeIleHHEM
BCEX HaJIOTOB H/W/IM TNOLUIMH, B CJy4ae, eCJH IpeJoCTaBJeHHas
[lokynateseM [JOKyMeHTaLusi, CBsi3aHHAass C HaJOraMh HJIH
NOILIJIMHAMY, He COOTBETCTBYeT HEOOGXOJUMbIM TpPeOGOBaHUSIM,
BKJII0Yasi, IOMMMO IPOYEro, CPOKU U JIt0Oble CJyyad MOLIEHHHUYECTBa
WJIM UCKQXKeHHUsI paKTOB.

4.5.4. TlpojaBen, 006513aH TNPUJIOKHUTb BCe pasyMHble YCHJIMS,
rapaHTupys, 4To Ha  Opojaxxy ToBapoB  ymja4MBalOTCs
COOTBETCTBYIOI[ME HAJOTM M MOLUIMHB, WU O00d3aH YMEHBIIHUTb
HEeHY»KHble 3aTpaTbl U pacxoAbl [lokynaTtens. B ciydae ecnm Hanorn
Y/WY NOLLIMHBI, MPUYHTaKmKecs K omuaTte [lokynaTesneM WM OT
ero MMeHH, ObLIM BIIOCJIeACTBUM yruiadeHbl [Ipogasuom, Ipojaser
06513aH coOOWUTL 06 3ToM [loKymaTes0 M 3aTeM NPUJIOKHUTH BCe
pa3yMHble YCHJIHS C TeM, 4ToObl 3a cueT [lokynaTend AOGUTHCA
CKM/JIKM MJIM BO3MellleHUs 10 TaKUM HasloraM H/uiu nouinHaM. Ecin
NpoJiaBlLly yAACTCsA IMOJYyYHUTb Kakoe-nu60 Bo3MelleHue, IlpojaBer
06s13aH BBIIIATUTL ero [lokymaTesnio B TedyeHHe ceMH (7) AHel c
MOMeHTa IOJIyYeHHUS] CKUJKUA HJM BO3MelLleHHs Iocje BblueTa U3
TaKOM CyMMbl BO3MellleHUs] BceX 3aTpaT, Cc60pOB U HAJIOrOB,
ymiadeHHblx [lpojaBIoM B CBfI3M C TakKOM CKUAKOM wiu
BO3MelljeHUEM.

45.5. Ilokynatenp o6s3aH Bo3MecTHTh I[IpojaBLy Bce Apyrue
Pacxo/ibl, 3aTPaThl ¥ COOPHI, KOTOPBIe yIIaunBawTcs [IpojaBroM nimn
NPUYUTAIOTCSA C HETO M BO3HUKAIOT HAaNPSMYIO B pe3yJ/IbTaTe NepeAadyn
ToBapoB mo /loroBopy, Npu ycJ0BHH, YTO B /loroBOpe OTCYTCTBYIOT
M0JIOKEHUS, MpeJyCMaTpUBaKOLIMe OIJIATy TAaKUX PacXoJoB, 3aTpaT
W1 c60pOB HenocpeAcTBeHHO [IpoAaBLoM.

IYHKT V
TPAHCIIOPTUPOBKA
He npumensiemcsi k nocmagke 6 pesepgyap / nepedave 6 pesepgyape.

INYHKT VI
NEPUO/J OTTPY3KH

6.1. Jlata oTrpy3ku ykasbiBaeTcsi B JloroBope U He HMeeT
CyLIleCTBEHHOT0 3HaYeHHS.

6.2. (i) B ciayuyae ecnu CTOpOHBI OTOBAapUBAKOTCS O TOM, YTO NMEPHOJ
OTTPY3KH MOXKET MPOMCXOJUTb B JIIOO00H W3 MecsleB roga 0Ges
yKasaHus JaT, U

(ii) ecn B TeueHue gecartu (10) gHel 0 HACTyNJIeHUs MOC/AeJHETO
[Hs Takoro Mecsia CTOpPOHBI Ha COrJIaCOBaJM JaTbl OTTPY3KH,
[IpojaBel; uMeeT MpaBO He OCYLIECTBJIATb COOTBETCTBYIOILYIO
OTIPY3Ky U/WUJIM NPOJaBaTh TaKoW rpy3 KaKoi-1160 TpeTbel CTOpoHe
Y He JI0JDKeH HeCTH OTBEeTCTBEHHOCTh nepe/ [lokynaTesieM 3a Takyro
HEINOCTaBKy WJ/IM 3a Jo0ble YOBITKM W pacxoap! [lokynmartesns. Ecim
[IpopaBeln; pemraeT NpojaTh COOTBETCTBYKOIIUH IpPy3 KaKOH-JIHO0
TpeTbel cTopoHe [lokynaTesb Ao/nKeH Bo3MecTUTb [lpojaBiy Bce
pacxo/ipl, BO3HUKAIOLIKE U3 U/WJIH B CBSI3U C TAKOH NPOJaKeH.

IYHKT VII
CTAJIMAHOE BPEMA
He npumensiemcst k nocmaske 8 pesepsyap / nepedave 8 pesepsyape.

MYHKT VIII
HEYCTOMKA 3A IIPOCTOM
He npumeHsiemcsi K nocmaske 8 pezepgyap / nepedave 8 pesepgyape.
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PARAGRAPH IX
PRICE

9.1. The Price for the Goods shall be determined in the Contract.

9.2. Should the final Price for the Goods not be known at the time of
invoicing, Seller shall prepare a provisional invoice based upon the
pricing information available at the time and Buyer shall make payment
against the provisional invoice. The provisional invoice shall, unless
otherwise agreed between the Parties in the Contract, be based upon one
hundred per cent (100 %) of the quantity specified in the bill(s) of lading
and the preliminary Price calculated based on the formula specified in the
Contract.

9.2.1. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice for the
Goods is less than the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity at the agreed (final) Price, calculated according to the formula
specified in the Contract, Buyer shall effect the payment of such
outstanding balance within three (3) Business days of the receipt of
Seller's final invoice which shall be prepared as soon as practicable after
all the relevant pricing information becomes available to Seller.

9.2.2. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice for the
Goods exceeds the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity at the agreed (final) Price, calculated according to the formula
specified in the Contract, Seller shall issue the final invoice (which shall
be prepared as soon as practicable after all the relevant pricing
information becomes available to Seller) and request Buyer if (i) such
difference between the amounts will be applied to the further deliveries if
applicable or (ii) Seller shall return such difference between the amounts
within three (3) Business days of a mutually acceptable appropriate
Verification Act being executed by the Parties. If Buyer selects option (ii),
then Seller shall prepare and send the Verification Act to Buyer within
two (2) Business Days upon receipt of Buyer's respective decision in
writing.

PARAGRAPH X
PAYMENT TERMS

Unless otherwise specified in this Business Terms general payment
terms shall be in accordance with Part Il (“GENERAL PAYMENT
TERMS”) of the General Terms

Section 10.1. Prepayment (advance payment)
This Section 10.1 applies to Contracts specifying Prepayment, unless
the Contract provides otherwise

10.1.1. Buyer shall pay for the Goods as follows:

i. The Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the
amounts specified in Seller’s proforma invoice in advance of
delivery within five (5) Business Days after the date of the invoice
but no later than three (3) Business Days prior to the Goods’
dispatch by the Manufacturer as indicated in the invoice.

ii. Buyer shall payt by wire transfer and without deduction or
setoff into Seller’s bank account and Buyer shall indicate the
number and the Signing Date of the Contract/Amendment and
proforma invoice number in the payment reference .

iii. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods is less
than the amount due to be paid for the Actual Contract Quantity or

IYHKT IX
CTOUMOCTb

9.1. CroumocTb ToBapoB onpegensieTcs B JloroBope.

9.2. B cay4ae ecsiv ©TOroBass CTOMMOCTb TOBapoB HeM3BeCTHA Ha AaTy
BBICTaBJIEHUS cJeTa, [Ipomaser JlOJDKeH MOJArOTOBUTh
npeJBapUTe/bHbIM HHBOIC HAa OCHOBAaHMH MMEIOILeHC Ha TOT MOMEHT
MHPOPMALMHU O pacLeHKaX, a MOKyNaTeJb J0/DKEeH NMPOBECTH ILJIATeX
0 Npe/iBapyTeIbHOMY MHBOMCY. Ecin nHOe He oroBopeHo CTOpoHaMu
JloroBopa, TpeJBapUTeJbHbIA WHBONC JOJDKEH OCHOBBIBAaTbCA Ha
100% (cra mnpoueHTax) KosudecTBa ToBapa, yKasaHHOrO B
KOHOcaMeHTe(ax), ¥ NnpeJBapUTeJbHOW CTOUMOCTH, PACCYUTAHHON MO
dopmyuiie, ykasaHHOU B [loroBope.

9.21. B ciayyae ecad cymMa, ymaayeHHas [lokymarteseM 1o
npeABapUTe/bHOMY HHBOHCy 3a ToBapbl, MeHblle CyMMbI,
nojnexameil ymiate 3a  ®akTtuueckoe 1no JloroBopy —Io
YCTAHOBJIEHHOW (UTOTOBOM) CTOMMOCTH, PACCYUTAHHOM M0 YKA3aHHOMU
B /[loroBope ¢opmyne, IlokynaTesb J[JO/KEH YIJIATHTh TaKYylo
HEeJOCTAWILYI0 CyMMy B TedyeHHe Tpex (3) paGouux JAHeH 10
MOJIyYeHUH UTOTOBOTO MHBOMca oT [IpoAaBua, KOTOPbIH JO/KEH GBITh
odpopMsIeH, MO BO3MOXHOCTH, Cpasy 3>Ke IIOC/le TOro, Kak BCA
Heo6XoArMas HHOpPMaLKUsA 0 pacleHKax CTaHeT u3BecTHa [Iposasuy.
9.22. B ciaydae ecad cymMa, ymuadeHHasa [lokymaTteseM 1o
npejBapuTeJbHOMYy HWHBoWcy 3a ToBapbl, 6oJibllle  CYMMBbI,
nojJexkauiei ymiaarte 3a PakTuyeckoe KoJMuecTBO o JloroBopy o
COTJIaCOBAaHHOW (MTOr0BOM) CTOMMOCTH, PACCYUTAHHOM MO yKa3aHHOH
B [loroBope dopmyse, IIposaBer, Ao/KEH MOATOTOBUTb HTOTOBBIN
WHBOMC (KOTOPBIA JODKEH ObITh 0GOPMJIEH, IO BO3SMOXKHOCTH, Cpa3y
)Ke MOocJie TOro, Kak Bcsg Heob6xoAuMmas HMHGopMauus O pacleHKax
craHeT u3BecTHa [IpojaBiy) u yTounuTtsh y [lokynartens (i) 6yzet jiu
TaKasg pasHHLA MeXJy CyMMaMH IpUMEHATbCA K CJeAyILM
nocTaBKaM, ecid npuMeHumo, wau (ii) I[IpogaBen pomxeH 6yzeTr
BEpHYTb 3Ty pasHULY B TedeHHe Tpex (3) pabodyux JHeH B
COOTBETCTBUHU C COTJIACOBAHHBIM 00eMMH CTOpPOHaMU AKTOM CBEDKH.
Ecin [Tlokynatenr BbiGupaer BapuaHT (ii), IlpomaBen poJnkeH
MOJArOTOBUTb M OTHPaBUTb AKT cBepku [lokymaTesaro B TeueHue 2
(AByx) pabouyux AHeH mocje nosydyeHus oT [lokynaTessi IMCbMEHHOTO
yBeJJOMJIEHHUS O COOTBETCTBYIOILLEM pellleHHH.

IYHKT X
YCJ/10BUA OIVIATBI

Ecau uHoe He 02080peHO 8 HACMOAWUX KOMMepYecKuX yC/108UsIX,
o6ujue yc/108us1 0N1aMbsl d0AHCHLI COOMBEMCME08aMb
mpe6osaruam Yacmu Il («OBLIHE YC/IOBHA OIL/IAThI») O6wux
ycaosuii

Paszpen 10.1. IIpesonsiaTa (aBaHCOBBIH NJIaTeX)

Hacmosiwuii Pazdea 10.1 npumensemcsa k Jlozoeopam,
npedycmampusaiwowum Ilpedonaamy, ecau e Jlozoeope He
npedycmompeHo uHoe

10.1.1. Onmsata 3a ToBapel nposogutca IlokynateseM clefyrOLUM

o6pasom:
i. IlokynaTesnb omnauyvMBaeT cTto mpoueHTOB (100%) cymMMbl,
YKasaHHOM B mpeJBapuTeslbHOM HHBoNce [lpojaBua mnepen
NOCTaBKOM B TedyeHWe ndaTH (5) paboyux JHEH ¢ JaThbl
BBbICTaBJIEHHUS] MHBOMCa, HO He No3JHee Tpex (3) pabounx AHel
fo ortnpaBkd ToBapoB c Tepputopuu IlpousBoauTess, 4TO
yKa3bIBaeTCA B MHBOIiCe.
ii. [IloxkymaTeap  ocyuiecTBJseT  OIIATy  6Ge3HaJUYHBIM
nepeBoJloM 0e3 BLIYETOB HWJIM 3a4yeTOB Ha GAaHKOBCKHUH cYeT
[lposaBua, npu 3Tom IlokynaTesb Jo/bKeH ykasaTb HOMep U
Aaty nojnucanus/lorosopa/M3mMeHenuit k [loroBopy 1 HoMep
npe/iBapUTeJbHOIO MHBOMW A B rpade «Ha3HaYeHHUe MIaTexar.
iii. B ciyyae ecim cymma, ymiadenHas Ilokymatesem B
KaueCTBe INpeJoIJaTbl 3a ToBapbl, MeHblle CYMMBI,
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the Actual Monthly Quantity (as the case may be) Buyer shall pay
the outstanding balance within five (5) Days of Seller’s invoice for
the balance.

iv. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods
exceeds the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the case may be) the
Parties shall mutually agree whether (i) the difference will be
applied to future Shipments, if applicable or (ii) the Seller shall
return such difference between the amounts within five (5)
Business Days of the signing of the Verification Act by the Parties.

Section 10.2. Post payment

This Section 10.2 applies to Contracts specifying Post payment, unless
the Contract provides otherwise

10.2.1. Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the amounts
specified in Seller’s invoice not later than the date specified in the
Contract.

10.2.2. Partial payments shall be allowed, subject to subsection 10.2.1
above.

Section 10.3. Letter of Credit
This Section 10.3 applies to Contracts specifying Letter of Credit,
unless the Contract provides otherwise

10.3.1. Issuance of the Letter of Credit. Buyer shall procure issuance of
the Letter of Credit within five (5) Business Days from the Signing Date in
accordance with these Business Terms and the Contract.

10.3.2. Validity period of the Letter of Credit. The validity period for the
Letter of Credit shall cover the payment period in the Contract plus thirty
(30) Days, provided, however, that the total minimum validity period
shall be no less than ninety (90) Days. Buyer shall procure that the
validity period of the Letter of Credit shall be extended if a Force Majeure
Event extends the payment period under the Contract.

10.3.3. Documents

Buyer shall procure that:
a) the only documents required to be presented by Seller to collect
under the Letter of Credit shall be the following:

i. Seller’s invoice (fax or email copy); and
ii. Certificate of ITTT;
b) documents prepared in Russian are acceptable; and

¢) minor mistakes and misprints in the documents are acceptable.

10.3.4. Letter of Credit Conditions

The payment for the Goods shall be effected by Buyer as follows:
i. Buyer shall procure issuance in favour of Seller an irrevocable
and divisible Letter of Credit payable at sight in strict accordance
with the terms and from a bank and in a form confirmed in writing
by Seller but in any case prior to the dispatch of Goods;

ii. Buyer shall provide Seller with the draft of such irrevocable
Letter of Credit for Seller’s preliminary written approval;

iii. Expenses in connection with the opening, amendment and
utilisation of the Letter of Credit shall be paid by Buyer; and

iv. The Letter of Credit shall be issued in the amount of one
hundred and ten per cent (110%) of the Price multiplied by the
Shipment quantity of the Goods to be delivered.

nojsiexaiiel ymiate 3a @axkTHyecKkoe KOJMYECTBO 110
JloroBopy wuau PakTHvyeckoe KOJHMYEeCTBO B Mecsy (B
3aBUCHMOCTH OT CUTYalMM) IMOKyHaTesb JAOKEH OIJIaTHUTh
CyMMy pa3HHUIbl B TeyeHHe Nty (5) AHel ¢ AaThl BBICTABJIEHUS
cyeTa Ha 3Ty cyMMy [IpoaaBLoM.

iv. B cayyae ecan cymma, ymiadeHHas [lokynateseM B

KayecTBe TpefomyaTel 3a ToBapbl, GoJbllle  CyMMBI,
nojsexameir ymaate 3a (@akTHyeckoe KOJMYECTBO 110
JloroBopy wau PakThdeckoe KoJM4eCTBO B MecAn (B

3aBHUCHMOCTH OT CUTyanuu), CTOPOHBI OIKHBI COTJIacoBaTh, (i)
OyJeT JIM Takad pasHMI@ B CyMMax NPUMEHATbCA K
NOoC/NeAYIOIIMM IOCTaBKaM, eCJd NpUMeHuMo, uian ke (if)
[IposaBer fo/nkeH OyeT BEPHYTb 3Ty PasHUILY B TEYeHHE NATH
(5) pabouux aHed ¢ MOMeHTa nmoAanucaHuss CTopoHaMu AKTOM
CBEPKH.

Pazaen 10.2. [locT-omiarta

Hacmosaiwjuii Pa3zdean 10.2 npumensemcsi Kk Jlozogopam,
npedycmampusaloujum nocm-onaamy, ecau 6 Jlozoeope He
npedycmompeHo uHoe.

10.2.1. [loxkynaTesb omiayuBaeT cTo mnpoueHToB (100%) cymwm,
yKasaHHbIX B WHBoiice [lpojaBua He Ho3jHee JaTbl, YKa3aHHOH B

JloroBope.

10.2.2. [lonyckaeTcd TNpoBeJeHUEe YaCTUYHOM  omiaTel NpU
CO6JII0JeHUH YCI0BUH nogpa3zena 10.2.1 Bbile.

Pa3pgen 10.3. AKKpeAUTUB

Hacmosawuii Pa3zdea 10.3 npumensemcsi Kk Jlozoeopam,

npedycmampugaloujum Ucho/ab308aHUe aKKpedumueos, ecau 8
/Jlozoeope He npedycmompeHo uHoe .

10.3.1. Boinmyck akkpeauTuBa. [lokymaTenp Jo/nkeH o6ecrnedydTb
BBINYCK aKKpeAUTHBA B TedyeHWe nsATH (5) pabouumx AHEH C JaThbl
MNOJANUCAaHUA B COOTBETCTBUM C HACTOAIIMMU KOMMepUYeCKHMH
yCJIOBUSIMU U /loroBOpOM.
10.3.2. Cpok felicTBUdA aKkpenuTHBa. Cpok JeWCTBHUsA aKKpeJMTHBa
Jlo/DKeH MOKpBIBaTh MepHoJ IJaTexa mo /loroBopy IJIIOC TPUALATH
(30) gHe#, npu ycJOBHUM, OJHAKO, YTO OGIMNA MHUHUMAJbBHBIH CpPOK
JleACcTBUA cocTaBsieT He MeHee JeBsiHocTo (90) aHell. Ilokymatesnb
Jlo/DKeH obecneyuTb MNpoJJIeHHe CpOoKa JeHCcTBUSA aKKpeJUTHBa B
cjlyyae ec/Id NPU HACTYIIEHUH $OpC-MaKOPHBIX 06CTOSITEIbCTB CPOK
OIJIaThl 10 JloroBopy yBeJIMYMBAETCS.
10.3.3. [lokymenTb1
[lokynaTtesb JO/KEH 06eCIIEYUTh, YTOOBI:
a) eAANHCTBEHHBIMU JJOKyMeHTaMH, TpeOGyeMbIMU oT [IposaBia
AT TIOJlydeHHs CpPEeACTB 10  aKKpeJUTHBY 6bLIM  6bl
caeAyoLye:
i. UHBoic (komus no ¢pakcy UM 3J1eKTPOHHOU MOYTE);
ii. CBugetenbcTBo ITTT;
b) pomyckanoch HCNO/Jb30BaHHE J[OKYMEHTOB Ha PYCCKOM
SI3bIKE; U
c) J[oNycKa/lUCb He3HauMuTesbHble OLIMOKHM M OINeyaTKH B
JIOKyMeHTaXx.
10.3.4. YcioBuUd aKKpeAUTHBA
Onutata 3a ToBaph! npoBoguTcs [lokynaTesieM ciaeAyOLIMM 06pa3oM:
i. [lokynaTeJib O/DKEH 06eclieduThb BBINYCK B N0J1b3y [IpojaBLa
6e30T3bIBHOTO W JeJMMOT0 aKKpeAWTHBA C OILIATOH IIpH
npeAbsBJIeHUH B CTPOIOM COOTBETCTBUHU C YCJIOBUSIMU B TOM
6aHKe W B TOH QopMe, KoTopble [lpojaBel HOATBEPIUII
NUCbMEHHO, HO B JII0O60OM cJiydae Jjo oTrpy3kH ToBapos;
ii. [lokynaTesb Jo/DKeH HanpaBUTh [IpozaBly o6paser Takoro
0e30T3bIBHOTO  aKKpeJUTHUBA  JJIs1  YTBEPXKAEHUS  €ro
[IpopasLoM;
iii. Bce pacxopbl, CBA3aHHbIe C OTKPBLITHEM, W3MEeHEHUSAMHU
YCJIOBUH M HCIOJb30BaHHEM aKKpeJUTHBA OIUIAYMBAIOTCS
[TokynaTesieM; U
iv. AKKpeJUTHB BBIIIyCKAeTCsl B pa3Mepe CTa AeCATH IPOLEHTOB
(110%) oT cTOMMOCTH, YMHOKEHHOIN Ha KOJMYECTBO OTIPY30K
nocTasJisseMbIx ToBapoB.
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Section 10.4. Security of the Buyer’s Payment Obligations

This Section 10.4 applies to Contracts specifying the Security of the
Buyer’s payment obligations

10.4.1. Stand-by Letter of Credit
a) Issuance of Stand-by-Letter of Credit. The Buyer shall procure
the issuance of a Stand-by Letter of Credit within five (5) Business
Days from the Signing Date in accordance with these Business
Terms and the Contract.
b) Validity period. The validity period for the Stand-by Letter of
Credit shall be ninety (90) Days.
c) Stand-by-Letter of Credit procedure. If Buyer fails to pay one
hundred per cent (100%) of the amount specified in Seller’s
invoice within the time specified in the Contract the Seller may
immediately look to the Stand-By Letter of Credit against the
presentation by Seller to Seller's bank (as specified in Seller's
invoice) of the following documents:
i. Seller’s (Beneficiary) letter with the following statements (telex,
fax or email acceptable):
. the Seller has delivered the Goods in conformity with the
Contract and these Business Terms and the invoice has been sent
to the Buyer; and

. payment of Seller’s invoice for delivery of the Goods is
properly due to the Seller, and such payment has not been made to
the Seller by the Buyer within the terms of the Contract;

ii. copy of the Seller’s invoice (telex, fax or email acceptable);

iii. Certificate of ITTT (telex, fax or email acceptable).

d) Stand-by Letter of Credit Conditions. Buyer shall pay for the
Goods as follows:

i. Buyer shall procure issuance in favour of the Seller an
irrevocable Stand-By Letter of Credit payable in accordance with
the terms and from a bank and in a form confirmed in writing
by Seller but in any case prior to the Goods’ dispatch.

ii. The Stand-By Letter of Credit shall be issued for the amount of
one hundred and ten per cent (110 %) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity (as the case may be)
and shall be valid for a period specified in the Contract. Buyer
shall procure the extension of the validity period of the Stand-by
Letter of Credit to the extent that the payment period is extended
by a Force Majeure Event.

iii. Buyer shall provide Seller with a draft of such Stand-By Letter
of Credit for Seller’s preliminary written approval.

iv. Expenses in connection with the opening, amendment and
utilisation of the Stand-By Letter of Credit shall be paid by Buyer.

v. Any and all costs, loss or damage incurred by Seller as a result of
Buyer’s failure to comply with this Section shall be for Buyer’s
account and Seller shall indemnify Seller and hold it harmless
against all such costs, loss and damage.

10.4.2. Parent company guarantee

Upon Seller’s request, Buyer shall provide Seller with, and shall procure
delivery to Seller of, Buyer’s parent company guarantee securing the
performance of all the Buyer’s obligations under the Contract (including
these Business Terms and the General Terms) in the form at Annex 2
hereto. Such guarantee shall be provided within ten (10) Business Days
after Seller’s request and shall be in writing, in a form satisfactory to the
Seller and issued for the term of the Contract plus six (6) months. If Buyer
has no parent company satisfactory to Seller, the guarantee may be
issued by an Affiliate(s) or other third party(ies) as agreed with Seller.

Paszaen 10.4. OGecnieyenue IJIATEXKHbIX 00643aTeIbCTB
INoxkynareisa

Hacmosawjuii Pa3zdea 104 npumenssemcsi Kk Jlozogopam,
npedycmampusarujum ob6ecnevyeHue UCNOJAHEHUS N/AAMeXHCHbIX
o6s3ameavcme [lokynamens

10.4.1. Pe3epBHbIi aKKpeAUTUB
a) Brimyck pesepBHoro akkpeautupa. [lokymatesnb [Jo/KeH
06ecrevrThb BBINYCK pe3epBHOT0 aKKPeAUTHBA B TeYeHHE MATH
(5) paboyux fgHeH C AaThl NOANHMCAHHUS B COOTBETCTBHM C
HacToAwKMU KoMMepyecKHMH ycI0BUSAAMH U JlorOBOpOM.
b) Cpok feiicTBusa akkpeauTusa. Cpok AeHCTBUSA pe3epBHOTrO
aKKpeJUTHBA COCTaBJIsIET AeBsiHOCTO (90) nHeN.
c) pouenypa akkpeautusa. Eciu [lokynatesnb He omsadyuMBaeT
cto npoueHToB (100%) cyMMbl, ykasaHHOH B UHBOIce
[IpojaBua B mnosoxeHHoe mno JloroBopy BpeMms, I[Ipogaser
MOXET O0OpaTUTbC K pe3epBHOMY aKKpeAUTUBY AJs
npebsiBieHus: B 6aHke [IpojaBua (yka3aHHOM B MHBO¥ce) npu
HaJIMYUHU CJIeAyIOIUX JJOKYMEHTOB:
i. Mucemo IlpoxmaBua (BeHeduuumapa) (Tesnekc, ¢akc wuau
3JIEKTPOHHas 104Ta), TAie YKa3aHo CeAyollee:
] [IpojaBen, mnoctaBus ToBapbl B COOTBETCTBUM C
yciaoBussMA  JloroBopa M HacTosAmMMHU KoMMepyeckMMH
YCJIOBUSIMH, W HaNpaBWJ  COOTBETCTBYIOLIMH  HMHBOMC
[ToxynaTesito; U
. OnsiaTa o MHBOMCY 3a ZjocTaBKy ToBapoB A0JDKHA ObITh
npoBejieHa B moJsb3y [lpojaBua, u I[lokynaTesb He NMpou3Bes
TaKyl0 OIJIaTy B CPOKH, IpeZlyCMOTPeHHbIe [JoroBopoM;
ii. komma wuHBoHca [IpojaBua (Takke BO3MOXHA KOIHS,
HallpaBJleHHas 110 TeJleKcy, paKCy UM 3JIEKTPOHHOMU 1ouTe);
iii. CBugetennbcTBo ITTT (mo Tesekcy, Gakcy UM 3J€KTPOHHOM
noyTe).
d) YcioBus pesepBHOro akkpeguTuBa. [lokynaTesb NpoBOJUT
onuiaty 3a ToBapbl cjieAyIOLMM 06pa3oM:
i. Tlokynatesnb JoJoKEH O06eCHEYUTb BBINYCK pPE3EPBHOIO
aKKpeJuTHBa B TMosb3y [lpojaBua B COOTBETCTBUHU C
HaCTOSIIMMM YCJIOBHUAMH U B TOM GaHKe M B TOH ¢oOpMe,
KoTopele [lpojaBer; moATBepAWJ MUCbMEHHO, HO B JIIOOOM
cay4ae 1o oTrpy3ku ToBapos;
ii. AKKpeJUTHB BBINIyCKAaeTCA Ha CyMMYy B pasMepe CTa JecCATH
nponeHToB (110%) oT 3amIaHMPOBAHHOrO KOJIMYeCTBa IO
JloroBopy WM 3anJaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBa B MecAl (B
3aBUCMMOCTH OT CHUTyaluu) W JeHcTByeT B TeuyeHHe
oroBopeHHoro B JloroBope cpoka. IlokynaTeab [JOJDKeH
obGecneyrTb NIpoJJIeHHe CPOKa JeHCTBUS aKKpeJUTHBA B CIydae
eCc/IM NPU HACTYIIEHUH $OpPC-MOKOPHBIX 06CTOSTEIBCTB CPOK
OIJIaThI 110 /loroBopy yBeJIMYMBaeTCs.
iii. [lokynaTesb fo/pkeH HanpaBUThb [IpogaBlyy o6pasel Takoro
pe3epBHOT0 aKKpeJUTHBA AJ1g YTBepxAeHHs ero [IpoAaBLom;
iv. Bce pacxofpbl, CBA3aHHble C OTKPBITHEM, HM3MeHEHHUSMHU
YCJIIOBUH M HCIOJIb30BaHUEM aKKpeJUTHBAa OIIaYMBAIOTCS
[ToxkynaTesieMm; U
v. 3a Jro6ble pacxofpl, MOTEPU WM YOBITKH, MOHECEHHbIe
[IposaBLioM B pe3y/abTaTe HeHCloJHeHHs [lokynaTesem
ycJloBUM  HacTosmero Pasgesna, HeceT OTBETCTBEHHOCTb
[okynatesnb U I[lokynaTesnb JO/DKEH 06eCHEYUTh 3aLIUTY U
orpauTh [IposaBiia oT J1I06BIX PACX0/I0B, TOTEPh U YOBITKOB.
10.4.2. FapaHTHUsA MaTePUHCKON KOMIAaHUU
ITo 3ampocy IIpojaBua I[lokymaTenb [AOJKeH 06ecneyuTb U
npefocTaBUTh [IpojaBlly TrapaHTHI0 MaTepUHCKOH KOMIIAHUU
[TokynaTesis, rapaHTHpywOLlyl0 HcnojgHeHUe [lokymaTeseM CBOHMX
o6s13aTesibcTB 10 JloroBopy (BKJ/OYAasi HacTOsI[Me KOMMep4YecKue
yCJIOBUS U 001IMe ycJI0BUs) 1o $opMe, yKazaHHOH B [IpusioxkeHnH 2 K
HacTosilleMy  JOKyMeHTy. Takasl rapaHTHs [JIOJDKHa  GbITb
npejocTaBleHa B TeyeHHe gecsiTH (10) pabodux AHeH mo 3ampocy
[IpopaBua B NMUCbMEHHOM BHJie U 10 GOpMe, YAOBJIETBOPSIOLIEH
[IpojaBLa, U BblNylleHa Ha Nepuoj AelcTBUs JloroBopa IJIOC MIeCThb
(6) mecsineB. Ecn y [lokynaTesisi HeT KOMIAaHUU-yYpeaUTeEs, KOTOpast
yZAoBJeTBopu/a 6bl IIposaBiia, Takylo rapaHTHIO MOXET BBIIYCTHUTb
AdduruposanHoe suuno (a) HAM  TpeTbA cTOpoHa (bI) 1O
JloroBopeHHOCTH ¢ [IpoaaBLoM.
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Seller is not obliged to deliver the Goods until the requested guarantee is
duly furnished and Buyer shall reimburse to Seller upon demand any and
all related costs in connection with such delay. If Buyer delays the
provision of the guarantee for more than ten(10) Business Days, Seller is
entitled to terminate the Contract by written notice to Buyer.

10.4.3. Bank guarantee

The Buyer shall provide Seller with an irrevocable and unconditional
bank guarantee issued in favour of Seller and securing the performance
of all of Buyer’s obligations under the Contract. The bank guarantee shall
be provided within ten (10) Business Days after the date of signing of the
Contract and shall be issued for an amount and by a bank previously
confirmed in writing by Seller but in any case prior to the Goods’
dispatch. The bank guarantee shall be issued for the term of the Contract
plus thirty (30) calendar days and shall be transferred by SWIFT or other
interbank communications system via the bank of the Seller. Buyer shall
procure issuance of and any amendment to the bank guarantee at its own
expense.

Seller is not obliged to supply the Goods until the requested bank
guarantee is duly furnished and the Buyer shall pay to Seller any and all
related costs in connection with such delay. If the Buyer delays the
provision of the bank guarantee for more than ten (10) Business Days,
Seller may elect, at its own discretion, either to (di) change the payment
terms of the Goods to Prepayment (Section 10.1. hereof), or (ii) suspend
the performance of the Contract, or (iii) unilaterally terminate the
Contract. Such suspension and/or termination shall not entitle the Buyer
to claim for liquidated damages.

10.4.4. Reinstatement of Guarantee

If any guarantee, including but not limited to bank guarantee, of a parent
company or of any other third party(ies) specified in the subsection
10.4.3. hereof and/or the Letter of Credit, and/or the Stand-by Letter of
Credit, which were provided by the Buyer to the Seller in accordance
herewith, (“Guarantees”) ceases or threatens to cease to be effective
and/or valid due to Sanctions, bankruptcy, insolvency, reorganization,
liquidation, revocation of a licence or similar proceedings in respect of
bank, parent company or any other third party(ies) specified in the
subsection 10.4.2. hereof, and/or for any other reason, not related to the
Seller, prior to the term herein stipulated, the Buyer shall procure the
reissuance ofsuch Guarantee in compliance herewith, promptly but not
later than ten (10) Days from the occurrence of any event indicated in
this Section. Where Buyer fails to procure reinstatement of any
Guarantee within the specified term, Seller is entitled upon written notice
to Buyer to suspend performance of all and any obligations hereunder
until the new Guarantee is provided, and/or cancel and/or resell or
otherwise dispose of the Goods to any third party. Seller shall be not
liable for such suspense of the obligation’s(s’) performance, and/or
cancellation, and/or resale and any other disposal of the Goods. Buyer
may not make any claims in connection with such acts of the Seller
notwithstanding anything to the contrary herein and in the applicable
Law.

In any case the Buyer shall reimburse to the Seller within seven (7) days
from receipt of a written demand all and any costs, charges, expenses and
losses, including related to storage, transport, resale and disposal of the
Goods, demurrage incurred by the Seller in connection with non-
performance or improper performance of obligation for the
Guarantee’s/Guarantees’ reissue by the Buyer.

[IpojaBel BipaBe He BbINOJHATb IOCTaBKy ToBapoB A0 TeX MOP, OKa
3ampalliiBaeMasi TapaHTHUs He 6yJieT opopMJieHa AO/DKHBIM 06pa3oM, a
[TokynaTesnb 06s13aH Bo3MecTUTb [lpojaBuy o Tpe6oBaHHIO JIOOble
COMYyTCTBYIOLME PACXOJbl B CBSA3M C TakoM 3ajepxkkoid. Ecuu
[TokynaTesb 3aZiepUBaeT NpeJOCTaBJeHUe rapaHTUU 6GoJiee 4eM Ha
necathb (10) pa6ouux aHel, [IposaBel BopaBe pacTopruyTh Jlorosop,
HalmpaBUB  COOTBETCTBywllee yBejomyeHHe [lokynmaTtenro B
MMCbMEHHOM BHU/E.

10.4.3. BankoBckas 'apaHTusa

[lokynatenp fo/KeH TpeAocTaBUTb I[IpoAaBly 6e30T3BIBHYI0 H
6e3yC/IOBHYyI0 0OaHKOBCKYH TapaHTHIO, BBINYLIEHHYI0 B I0Jb3Yy
[IpojaBLa M rapaHTHUpYyMIOLyl0 HcnojHeHWe I[lokymaTeseM CBOMX
obs3aTenbcTB 1o JloroBopy. Takas rapaHTHs [O/DKHA GBITb
npejocraBjeHa B TedyeHue jecatd (10) paboyux AHed ¢ MOMeHTa
noAnucaHus JloroBopa Ha COOTBETCTBYIOLIYI0 CYMMY U TeM GaHKOM,
koTopble [IpoaBel; paHee yTBepAXUI B IUCbMEHHOM BU/e, HO B 1I060M
clyyae A0 MoMeHTa OTrpy3kd ToBapoB. BaHkoBckas rapaHTHs
BBINyCKAaeTcsl Ha CpokK JAedcTBusi JloroBopa miatoc Tpuauath (30)
KaJleH/IJapHbIX JHeH M JoJ/DKHA MPOBOAUTHCS depe3d cuctemy SWIFT
WK APYTYI0 CHCTEMY MeX6aHKOBCKHX B3aUMOJEHCTBHH uyepe3 GaHK
[IpomaBua. [okynaTesnb oGecrnedrBaeT BBIMYCK M BHeCEHHE JIIOOBIX
M3MeHeHUH B rapaHTHIO 3a CBOH CYeT.

[IpojaBel BipaBe He BBINOJIHATL IOCTaBKy TOBapoB A0 TeX MOP, OKa
3anpalrBaeMast rapaHTHs He 6yeT opopMJieHa JOLKHBIM 06pa3oM, a
[lokynaresnp 06s3aH Bo3MecTUTb [IpojaBiyy no TpeGoBaHHIO JIOObIE
CONMYTCTBYIOIIME pacxXoJbl B CBSI3M C TaKoW 3ajaepxkoi. Ecuu
[lokynaTesb 3aJepKUBAaeT NpPeAOCTABJEHHEe OAHKOBCKOM rapaHTHU
6osiee yeM Ha JecaTtb (10) pa6ouyux aHeii, [IpojaBern BmpaBe, Ho
CBOEMY CMOTpPeHHUI0, JIN60 (i) U3MEHUTD yCJI0BUS OMJIAThl TOBApOB Ha
npezpomaty (cM. Paszen 10.2.), 1160 (ii) npuocTaHOBUTH BbINOJIHEHHE
JloroBopa uiu (iii) pactopruyTh [loroBop B 0JHOCTOPOHHEM MOPSJKE.
Takasg NpUOCTAaHOBKA M/WJIM DACTOpXKeHHe He JOJDKHBI JaBaThb
[lokynatenro mpaBo TpeGoOBaTb BBHIIJIATY 3apaHee OLEHEHHBIX
YOBITKOB.

10.4.4. BoccTaHOBJIEHUE FrapaHTUH

Ecsin kakasi-n1160 rapaHTus, BK/IKOYast, TOMUMO NTPOYero, 6aHKOBCKYIO
rapaHTHIO 6aHKa, rapaHTHI0 MaTepPUHCKOW KOMIAHMM WM APYroi
TpeTbel CTOPOHBI (CTOPOH), yKazaHHOH (bIX) B moapaszese 10.4.3.
HaCTOAILEro JOKYMEHTa, W/WJIM aKKpeAUTHUB H/WIM pe3epBHbIN
aKKpeAUTHUB, npepocTtabaeHHble IlpogaBuy  Ilokynatesnem B
COOTBETCTBUM C HACTOSALMMHU ycaoBUaAMH («[apaHTuu») npekpaliaet
WM MMeeT PUCK IpeKpallleHHs AeHCTBUA H/WJIM yTpaTbl CUJbI IO
NpUYrHe CaHKILMH, 6aHKpOTCTBa, HeIIaTeXXeCMoCOOHOCTH,
peopraHusalyy, JUKBUAALMH, OT3bIBA JIULEH3UM UM aHAJIOTHUYHBIX
NpoIesyp B OTHOIIEHUH 0aHKa, MAaTEPUHCKON KOMIIAHUU WJIH JII060H
TpeTbed CTOPOHBI (CTOPOH), NMEpeYrCIeHHbIX B nojpaszese 10.4.2.
HaCTOSAILEro AOKYMEHTa, /WU B CUJIY APYTHX MPUYNH, HE NMEIOIINX
oTHoumeHHUs K IIpogaBly, A0 OKOHYAaHMSA yKa3aHHOTO 3/eCb CpPOKa,
[TokynaTeJb J0oKeH He3aMeAJUTeNbHO BbIMIYCTUTb IOBTOPHO TaKylo
['apaHTHIO B COOTBETCTBUM C NPHUBEAEHHBIMHU 3/eCh TPeOOBaHUAMHY,
HO He mo3sjHee fecATH (10) AHel c MOMeHTa HaCTYIJIEHUs JIIOGOTO U3
NepeyrcIeHHbIX B HacTosleM Paszene co6biTui. Ecau [lokynaTtenb
He o6ecrneyuBaeT MOBTOPHBIM BeIMyck [apaHTMM B TeuyeHue
yKasaHHOro cpoka, IlposaBen, BIpaBe, HaNpaBUB NHCbMEHHOe
yBegoMeHue [lokynmaTeso, NPUOCTAHOBUTb HCIIOJIHEHHE JIIOGBIX
CBOMX 00s13aTeJbCTB Mo JloroBopy [0 TexX MOp, NoKa He 6yJeT
BblIlyllleHa HoBasi ['apaHTHs, U/WJM OTMEHUTb H/WUJIM NepenpojaThb
WIM JApPYyrMM o00pa3oM peaju3oBaTb ToBapbl TpeTbed CTOpPOHe.
[IposaBel He Gy/JleT HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3@ TaKY!0 IPUOCTAaHOBKY
WCIIOJIHEHHS CBOUX 00513aTe/IbCTB M /UJIM OTMEHY U /WUJIN NIePENpPOAAXKY
WM Apyrod cmnoco6 peasusanuu Toapos. [lokynarenb OyfeT He
BIIpaBe MNpegbABJATb IpeTeH3UH 10 MOBOJY TaKUX JeHCTBUH
[IpojaBLa, HeB3Wpass HHU Ha KaKdhe IIOJIOKEHHUSl HACTOAILEro
JIOKyMeHTa UJIM IPUMEeHUMOTO NpaBa 06 06paTHOM.

B so6oM ciy4dae, [lokynartenb, B TeueHHe ceMU (7) AHeH ¢ MOMeHTa
MoJIydeHUs1 NHCbMEHHOIo 3ampoca, Jo/KeH OyZeT BO3MECTUThb
[IpozaaBiy /t06ble pacxo/bl, 3aTPaThl, U3JEPKKH U YOBITKH, BKII0Yas
Te, YTO OTHOCSITCS K XpaHEHHI0, TPAHCIIOPTUPOBKe, NTepenpoAdKe UIn
peamusanud ToBapoB, HeEyCTOHKM 3a MHPOCTOH, IIOHECEHHbIe
[IpojaBLloM B CBA3M C HEHUCHOJHEHHWEM WJIM HEHaJJIeXalluM
HCIOJIHEHHEM 00513aTeJIbCTB 110 MMOBTOPHOMY BblNycKy [lokynartesiem
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PARAGRAPH XI
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

11.1. Delivery liquidated damages

a) For each full Week of delay in Seller’s delivery of the Goods
commencing thirty (30) Days after the latest date within the
Shipment period as specified in the Contract, the Buyer shall be
entitled to demand liquidated damages from the Seller for such
delivery delay in the amount equal to 0.1% (one tenth of one per
cent) of the Price for the late delivered Goods per Day, up to a
maximum of 10% (ten per cent) of the Price for the late delivered
Goods.

b) The Parties acknowledge and agree that in no event shall the
Seller be considered to be in breach under the Contract due to any
late delivery and the Buyer shall not be entitled to liquidated
damages until the Seller is at least more than 30 (thirty) Days late
under the terms and conditions specified in the Contract. The
Seller shall not be liable to the Buyer in liquidated damages for
delay caused by a Force Majeure Event, failure or default on the
part of the Buyer, or where the Seller is entitled to delay delivery
pursuant to the terms of the Contract.

c) The Parties acknowledge and agree that in no event shall the
Seller be considered to be in breach under the Contract due to any
late delivery or non-delivery of the Goods and the Buyer shall not
be entitled to claim any losses, or liquidated damages, or any other
claims in case of the planned Manufacture production capacity
repair; provided that the Seller shall notify the Buyer of such
repair not later than one week prior to the month when the repair
is planned. The Parties acknowledge and agree that Seller’s
notification of the repair is enough and sufficient evidence and
confirmation of the planned repair.

d) THE LIQUIDATED DAMAGES SET FORTH HEREUNDER
TOGETHER WITH THE RIGHT OF TERMINATION SET OUT IN
SECTION 12.3. HEREOF SHALL BE THE BUYER'S SOLE AND
EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY LATE DELIVERY OF ANY GOODS
OR PART THEREOF AND THE SELLER SHALL HAVE NO FURTHER
LIABILITY WHATSOEVER, WHETHER IN CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT LIABILITY).

11.2. Interest for late payment. In case the Buyer fails to comply with
the terms of the payment set out in the Contract the Buyer shall pay to
the Seller interest at the lesser of (i) one month LIBOR plus 4% (four per
cent) per annum of the outstanding amount or (ii) the maximum allowed
by applicable Law.

11.3. Suspension. If the conditions or terms of payment are breached by
the Buyer the Seller may, at the Seller’s option, either suspend delivery of
the Goods to the Buyer or unilaterally terminate the Contract. Such
suspension shall not constitute a delay for the purposes of liquidated
damages.

11.4. Late acceptance. In the event that the Buyer fails or refuses to
accept delivery of the Goods or any part thereof (i.e. have not commenced
the accepting and unloading/loading of the Goods as the case may be; or
furnished the Seller with explanation of delay and further instructions as

l'apanTuu/TapaHTHi.

INYHKT XI
OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

11.1. 3apaHee oLeHeHHble YGLITKM 3a HapylleHHMe CPOKOB
MOCTaBKH
a) 3a KaXAyIo MOJIHYH HeJesI0 3a/lep’KKU NMocTaBKH ToBapoB
[IponaBuoM, yepe3 Tpuzauath (30) gHed ¢ camoll mociefHel
JlaTbl IepuoJia OTTPY3KH, yKasaHHoro B /lorosope, [lokynaTesnb
OyngeT BmpaBe Tpe6oBaTh c [IpojgaBua omaTel 3apaHee
OLleHEeHHBIX YOBITKOB 3a 3aJiepXKKy I0CTaBKH B pasmepe 0.1%
(oiHOM JecsiTOW MpOLEHTA) OT CTOMMOCTH HECBOEBPEMEHHO
nocraBjeHHbIX TOBapoB 3a KaK/Jblil JeHb NPOCPOYKH, HO He
6oJsiee 10% (mecATH  OpPOLLEHTOB) OT  CTOUMOCTH
HecBOeBPeMeHHO [10CTaBJ/IeHHbIX TOBapoB..
b) CTopoHBI IPU3HAIOT U COTJIACHBI € TeM, 4To [IpoAaBel; HU B
KOeM cjlyyae He JOJDKEH CYMTATbCsl HApPYLIMBIIUM YCJIOBUS
JloroBopa no mnpuYMHe 3a/lepXKKH IOCTaBKH, a [lokymartesb
OyJeT He BIpaBe TpeGOBaTb BBIIJIATHI 3apaHee OLEHEHHBIX
yOBITKOB, €C/JM CPOK 3aJepXKU NocTaBKH [lpogaBuoM
cocTaBsisseT MeHee TpuAauaTtv (30) AHEH COrJIaCHO YCIO0BHUAM
JloroBopa. IlposjaBer;, He HeceT OTBETCTBEHHOCTb Iepef
[lokynaTejeM mo BBIILIaTe 3apaHee OLlEHEHHBIX YOBITKOB, B
cly4ae ecjJd 3aZlepKKa IOCTaBKM Oblia BbI3BaHa ¢opc-
Ma)kopoM, HEUCIIOJIHEHHEM CO CTOPOHBI [lokynaTesiss UK B TeX
cydasx, Korja 3afiepxka rnoctaBku [IpogaBioM gomyckaeTcs
ycaoBusiMM Jlorosopa.
c) CTOpoHbI NPU3HAIOT U COIJIAaCHBI C TeM, uTo I[IposaBel HU B
KOeM cjlyyae He JOJDKEH CYMTAThCsl HApPYLIMBIIUM YCJIOBUS
JloroBopa 1o npU4yMHe 3aflepKKU MOCTAaBKH MJIM He NOCTABKU
ToBapos, a Ilokymatenp OyseT He BIpaBe TpeGoBaThb
KOMIIeHCALMX KaKHX-JM6O0 YOBITKOB, WM BBIIJIATY HEYCTOMKH
WU NpeAbABJATh Jpyrue NpeTeH3HU B Cjydyae MpOBeJeHHs
IJIAHOBOTO ~ PEeMOHTa  [pPOM3BOJACTBEHHBIX  MOLIHOCTEH
[IpousBoguTens; mnpu ycaoBuW, 4To I[IpojaBel; yBeJOMHT
[lokynaTessi OT TakOM DeMOHTe He MO3JHee 4YeM 3a OJHY
HeJiesII0 0 HayaJja Mecsilja, B KOTOPOM IJIAaHUPYeTCsl PeMOHT.
CTOpOHB! NMPU3HAIOT U COTJIACHBI C TeM, YTO yBeJOMJIEHHE O
peMOHTe, noJiyueHHoe oT [lpojaBLa, ABJIsAETCS JOCTAaTOYHBIM
CBUJIETEJIbCTBOM U IOJTBepXK/JeHHEeM 3allJJaHHPOBAHHOIO
peMoOHTa.
d) 3APAHEE OLEHHBIE VYBBITKH, IPEAYCMOTPEHHBIE
HACTOAIIUM PA3JIEJIOM, BMECTE C [IPABOM
PACTOPXXEHUA JOrOBOPA, YKASAHHOM B PA3/JIEJIE 12.3
HACTOAIIUX YCJIOBUMW, ABJIAETCA EJWHCTBEHHBIM U
WCKJ/IIOYHUTEJ/IbHBIM CPE/JICTBOM KOMITEHCALIUH
[TOKYTIATEJIIO 3A JIIOBOE HAPYIIEHUE CPOKOB ITOCTABKHU
JIIOBBIX TOBAPOB WJIM UX COOTBETCTBYIOILIEN YACTH, U
MPOJIABEL] JAJIEE HE BYJET HECTH KAKOH-JIMBO
OTBETCTBEHHOCTH JIIOBOT'0 PO/IA, KAK 10 /IOT'OBOPY, TAK
W BCJIEJCBTUE [TPABOHAPYIIEHUSA (ITPUUYUHEHUA BPEJIA),
(BKJIIOYAS HEBPEXXHOCTb WU BE3YCJIOBHYIO
OTBETCTBEHHOCTD)..
11.2. IIpoueHTR], HAYMC/ISAEMbIe 32 HapylleHUe CPOKOB MOCTaBKH.
B ciyyae HapyweHus [lokymaTeseM CpoKoB omuJiaTbl 1o /JloroBopy
[TokynaTesnb [o/pKeH yIMJIaTUTh IlpojaBlly NMpoOLEHT B pa3Mepe He
MeHee (i) MecsauHo#t craBku JIMBOP miatoc 4% (4eThlpe mpoueHTa)
TOZOBBIX OT MOJJIexalleld ymiate cyMMbl wid (ii) MakcuMasabHOHR
CyMMBI, Ipe/lyCMOTPEHHOHW NPUMEHHUMBbIM 3aKOHOJAaTeJIbCTBOM.
11.3. IlpuocTraHoBKa. B ciyyae HapylleHHs YCJIOBUH HJIA COKOB
omnathbl [lokynaTtenem I[IpojaBel, BIpaBe, O CBOEMy YCMOTPEHHUIO,
60 MNpuoCTaHOBUTHL mocTaBKy ToBapos IlokynaTesto, 6o B
O/ZJHOCTOPOHHEM nopajke pacTOpruyTh Jlorosop. Takas
MIPUOCTAHOBKA He JI0/DKHA PacCMaTPUBATBHCA KaK 3aJepiKKa B LieJsAX
yIJIaThl 3apaHee OlleHEHHbIX YObITKOB..
11.4. HapymieHue CpOKOB NpUEeMKHM. B ciyyae ecau Ilokynaresns He
MOXXET UJIM 0TKa3blBAeTCsl IPUHATH NocTaBKy ToBapoB WM 1060 ee
COOTBETCTBYIOLIEH 4YacTH (T.e. He HAYMHAET NpoLeAypy NPUEMKHU U
pasrpy3ku/norpy3ku ToBapoB Npu onpesie/IeHHbIX 00CTOSTEIbCTBAX;
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regards the Goods satisfactory for the Seller); provided that such Goods
have been delivered in accordance with the terms of the Contract,
without prejudice to the Seller’s other rights under the Contract or the
applicable Law, the Seller is entitled to pass the Goods to a proximate
logistic company or keeper at the Buyer’s risk and expense of which the
Buyer shall be notified within reasonable time. The Seller is entitled to
exercise its right hereunder irrespective of whether the title to the Goods
has passed to the Buyer under the Contract or not. The quantities of the
Goods passed confirmed by such a logistic company or keeper shall be
deemed as due confirmation of the quantities of the Goods delivered by
the Seller; the term for quality claims for the Goods specified in Section
2.7. hereof shall commence as of the expiration of the laytime. The Seller
shall be entitled to claim without limitation all and any transport and/or
insurance cancellation costs, storage costs, additional transport costs,
customs dutiesand other similar or related costs and all expenses arising
out of or in connection with such late acceptance from the Buyer till the
moment when the Goods are taken by the Buyer.

11.5. The Seller’s disposal rights. In the event that the Buyer (or the
Buyer’s authorized representative, or the Buyer’s Carrier, etc.) fails or
refuses to accept delivery of the Goods or any part thereof within 5 (five)
Days of the due date mutually agreed by the Parties, entirely without
prejudice to the Seller’s other rights under the Contract or the applicable
Law, the Seller shall at its sole discretion be entitled to sell the quantity of
the Goods which were not taken by the Buyer. The Seller is entitled to
exercise its right hereunder irrespective of whether the title to the Goods
has passed to the Buyer under the Contract or not. The Seller is also
entitled either (i) to demand the Buyer to reimburse all Seller’s costs of
sale including, without limitation, storage costs, additional transport
costs, customs duties, and other similar or related reasonable costs and
expenses together with any difference in the price obtained for the Goods
when compared to the Price of the Goods set out in the Contract; or (ii) to
deduct the amount of the received advance payment (applicable to the
prepayment) for the damages incurred by the Seller as a result of such
refusal; after calculating the damages the remaining part of the advance
payment shall be either returned to the Buyer or offset against further
Shipments.

11.6. Limitation of liabilities

a) UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL EITHER PARTY BE LIABLE
WHETHER IN THE CONTRACT, IN TORT (INCLUDING GROSS
NEGLIGENCE), UNDER ANY WARRANTY OR OTHERWISE, FOR
ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR FOR EXEMPLARY OR PUNITIVE LOSSES OR
DAMAGES, OR ANY LOSS OF PROFITS (SAVE IN RELATION TO
SELLER’S LOSS OF PROFIT ARISING FROM THE BUYER’S FAILURE
OR REFUSAL TO TAKE OR ACCEPT DELIVERY OF THE GOODS OR
ANY PART THEREOF CONTRARY TO THE TERMS OF THE
CONTRACT) OR REVENUES, OR ANY COST OF LABOR, RESULTING
FROM OR ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
GOODS OR SELLER’S PERFORMANCE UNDER, OR BREACH OF,
THE CONTRACT, EVEN IF THE PARTIES HAVE BEEN ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. EACH PARTY SHALL
UNDERTAKE ITS BEST EFFORTS TO MITIGATE ITS LOSSES.

b) FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, EITHER PARTY MAY SEEK TO
RECOVER FROM THE DEFAULTING PARTY ANY ACTUAL DIRECT
DAMAGES INCURRED AS A RESULT OF THE DEFAULTING
PARTY’S BREACH OF CONTRACT (INCLUDING, BUT NOT LIMITED

WA He HanpasuJ [IpojaBlLy 06bsICHEHHE NPUYMH 3a/A€PXKKU WM
Jpyrye yKasaHusl B oTHouleHWM ToBapoB, koTopble [IposaaBelr; cues
YZOBJIETBOPUTEJBHBIMU), NIPH YCJIOBUU NMOCTaBKU TOBAapOB COTJIaCHO
TpeGoBaHUSAM HacTosiuiero /loroBopa, 6e3 yuiep6a s NPOYUX NpaB
[Ipoaasua no JloroBopy 1M B paMKax IpUMeHUMOro npasa, [Ipojaser
BIpaBe nepeAaTb ToBaphl B G/IMKANIIYIO JIOTUCTUYECKYIO KOMIAHHIO
WJIM OTNPABUTB UX Ha XpaHeHHe 3a cdeT [loKynaTe/s ¥ Ha ero pucK, o
yeMm [lokynaTesnb Jo/pkeH OBbITb yBeAOMJIEH B pasyMHbIE CDOKH.
[IpopaBeny MoXeT peajM30BaTb CBOM TIpaBa IO HACTOSAIIEMY
JIOKyMeHTy He3aBHCHMO OT IepeJjauy paB CO6CTBEHHOCTH Ha ToBaphI
no Jloroeopy Ilokynaresto. KosmyecTBo nepejaHHbIX JIOTUCTUYECKON
KOMIIAaHHU WM Ha XpaHeHHe ToBapoB C NMOATBePXKJEHHEM OT HHUX
Oy/feT CYMTAThCA KaK HajJexallee IOJTBEpPXKAEHWE KOJIMYecTBa
nocraBleHHbIX [lpogaBuoM ToBapoB; HpHYEeM CPOKM  HOAAYM
npeTeH3ui mo kadecTBy ToBapoB, ykasaHHble B Paspene 27.
HaCTOSIIETO  JOKYMEHTa, HA4yMHAIOTCA C MOMEHTa HCTeYeHHs
cTanuiiHoro BpeMeHU. [IposaBel; BipaBe Tpe6oBaTh 6€3 OrpaHUYeHUN
KOMIIEHCALMIO JIIOOBIX TPAHCIOPTHBIX PAacXOA0B M/WJIM pacxojioB B
CBA3M C QaHHYJIMPOBAaHUEM CTPAaxOBKH, 3aTpaT Ha XpaHeHHe,
JIOTIOJIHUTE/IBHBIX TPAHCIOPTHBIX PACXOAOB, TAaMOXEHHBIX C6OPOB
MPOYUX CXOXHX MJIM CONMYTCTBYIOLIMX PACXOJ0B U 3aTPaT, BO3HUKIINX
BCJIEJICTBHE MJIM B CBAI3M C TAaKUM HapyueHueM [lokymnaTeseM cCpoKoB
IpHEeMKH U [0 MOMEHTA, Korja nprueMka ToBapoB OyZeT NpoBejeHa
[Mokynartesnem.
11.5. lpaBo IIpoaaBua Ha ucnob30BaHue ToBapoB. B ciydae eciu
[TokynaTesb (MM ero YHIOJHOMOYEHHBIH IpeACTaBUTE]b WU
[lepeBo3uyuk [lokynaTessi, XU 0Op.) He MOXeT WJM OTKa3blBaeTCs
NPUHATb OocTaBKy ToBapoB UJIK /110601 ee COOTBETCTBYIOLEH YacTH B
TedyeHHe 5 (NATH) AHEH C COOTBETCTBYIOIEH AAThl, COrJIACOBAHHOM
Croponamy, [lposaBew, a6coyitoTHO 6e3 yulep6a AJjs NPOYUX NpaB
IlpopaBua no JloroBopy Wiu B paMKax NPMMEHMMOro IpaBa, MUMeeT
IpaBoO II0 CBOEMY YCMOTPEeHHIO NpojaTh TO koJjudecTBo ToBapos,
KoTopoe He 3a6pau [lokynaress. [IpojaBer MoxeT peaju30BaTh CBOU
npaBa MO HACTOALIEMY JOKYMEHTY He3aBHCHMO OT IepeJayd MpaB
co6ctBeHHOcTH Ha ToBapel mo [loroBopy [lokynaresto. [Iponaser
Takxe Bipase Jin60 (i) noTpe6oBath oT [loKynaTessi BO3MECTUTb Bce
pacxoabl [IpojaBlia Mo mpoAaxe, BK/I0Yasi, 6e3 OrpaHU4YeHHUs], PACXOABI
Ha  XpaHeHMe, JONOJIHUTE/bHble  TPAHCIOPTHbIE  PaCXOJBI,
TaMO)XKeHHble COOpbl W IpOYHe CXOXHe WM CONYTCTBYIOIIHE
pa3yMHble pacxo/ibl ¥ 3aTpaTbl BMecTe C JIO60H pasHUlleH Mexzy
nojyyeHHoi 3a ToBapbl omjaTod M cTouMocTbio ToBapoB 1O
JloroBopy; 160 (ii) BeIYecTb CyMMy W3 IOJyYeHHOH NpejoIiaThl (B
cJlyyae NOCTAaBKHU Ha YC/IOBUSX NMpeOIIaThl) 32 YObITKY, IOHECEHHbIE
[IpojaBLOM B pe3ysbTaTe TaKOT0 OTKasa B MpueMke ToBapoBs; mocie
nojicdeTa CyMMBbl YOBITKOB, OCTaBIIAsACS YacTb MPeJOILIAThI AOJKHBI
ObITh JINOO Bo3BpalleHa [lokymaTesio, JUGO 3ayTeHa B CTOMMOCTb
C/IeAyIOLIHX TOCTaBOK.
11.6. OrpaHu4eHHe OTBETCTBEHHOCTHU
a.HU OJTHA M3 CTOPOH HH ITPU KAKUX OBCTOATEJIbCTBAX
HE JOJDKHA HECTW OTBETCTBEHHOCTBIIO JOT'OBOPY,
F'PAXXJAHCKOMY IPABOHAPYIIEHHWIO (BKJ/IIOYAA I'PYBYIO
HEOCTOPOXXHOCTB), 10 KAKOW-JINBO TAPAHTHH WJIK
JPYTUM OBPA30M, 3A JIOBbIE KOCBEHHBIE,
OAKTUYECKHUE, TIOBOYHBIE WKW IITPA®HBIE YBBITKU
JIUBO IITPA®HOM VIIEPE WJIM 3A YIIYIEHHYIO BBITOIY
(3A WCKJIFOYEHMEM YIYIIEHHOW BBITO/IbI MPOJIABLIA B
CBsA3U C HEBO3MOXHOCTbBIO UJIM OTKA30OM ITOKYIIATEJIA
3ABPATb WJ/IM NPUHATDH IMOCTABJIEHHBIE TOBAPBHI WJIH
JIIOBYI0 WX YACTh, B HAPYIIEHUE YCJIOBUK JJOTOBOPA)
WM JI0XOJZI0B WK 3A CTOMMOCTb HAMMA PABOYEH
CWJibl, BCJEACTBUE WJIMW B CBA3W C TOBAPAMHU WJIH
WUCIOJIHEHUEM, WJIMK HEUCIIOJIHEHHMEM, IPOJABLIOM
CBOUX OBSA3ATEJIBCTB IO ZI0OI'OBOPY, IAXKE B TOM CJIYYAE
EC/IM CTOPOHAM BblJIA HU3BECTHA BO3MOXHOCTb
BO3HMKHOBEHHWSA TAKUX YBbITKOB. KAXK/IAS1 U3 CTOPOH
JIOJDKHA TIPUJIOKUTb BCE PA3YMHBIE YCW/IHMA [JId
YCTPAHEHUSA NOCJIEACTBHN YEBITKOB.
b. BO M3BEXAHWUE COMHEHHWH, KAXJIAS W3 CTOPOH

BITPABE TPEBOBATD oT BUHOBHOM CTOPOHBI
KOMIIEHCALIMH JIIOBBIX GAKTUYECKHX MMPAMBIX
YBBITKOB, MOHECEHHBIX ~ CTOPOHOM BCJIEACTBHUE
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TO, REASONABLE ATTORNEYS’ FEES AND COSTS); PROVIDED,
HOWEVER, THAT NOTWITHSTANDING ANYTHING CONTAINED
HEREIN, TO THE FULL EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE
LAW, IN NO EVENT SHALL THE SELLER'S LIABILITY IN
CONNECTION WITH THE GOODS OR THE CONTRACT EXCEED
THE TOTAL GOODS VALUE (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO
TRANSPORTATION COSTS, STORAGE COSTS, ETC.) PAID TO THE
SELLER BY THE BUYER FOR THE GOODS.

c) UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL THE SELLER BE LIABLE
FOR THE BUYER’S LOSS OF PROFIT, NON RECEIPT OF REVENUE,
BUSINESS INTERRUPTIONS, THE SUSPENSION OF COMMERCIAL
ACTIVITIES, OR FOR ANY INDIRECT LOSS IRRESPECTIVE OF ITS
CHARACTER AND REASON.

d) BOTH PARTIES ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT THE
EXCLUSIVE REMEDIES AND LIMITATIONS OF LIABILITIES SET
FORTH HEREIN WERE BARGAINED FOR ON AN EQUAL FOOTING
AND ARE CONDITIONS OF THE CONTRACT.

e) NOTHING IN THE CONTRACT SHALL LIMIT OR EXCLUDE THE
LIABILITY OF EITHER PARTY FOR DEATH OR PERSONAL INJURY
RESULTING FROM ITS NEGLIGENCE OR FOR FRAUDULENT
MISREPRESENTATION.

f) Adverse Weather. The Parties shall not be liable for delay caused
by adverse weather. Notwithstanding the customary rules at the
Place of Destination the Parties agree to evenly split losses caused
by the adverse weather conditions and beyond the insurance
coverage or other compensation from third parties.

PARAGRAPH XII
DURATION

12.1. The Contract shall come into effect on the Signing Date and, subject
to observance of Sections 12.2-12.3. hereof shall continue in force until all
obligations have been fulfilled (unless earlier terminated hereunder or
the Parties agreed otherwise in writing) and in the part of payments -
until such time that same are made in full.

12.2. Buyer’s default
a) The Seller may, at its sole discretion and in addition to any other
legal remedies it may have, upon giving written notice to the Buyer
suspend all deliveries under the Contract and/or unilaterally
terminate the Contract where:

i. the Buyer is in breach of any condition of the Contract;

ii. delivery or unloading of the Goods is delayed due to any
cause(s) attributable to the Buyer and such delay is not excused by
any other provision of the Contract;

iii. loading or unloading of the Goods is delayed by more than 10
(ten) hours after the NOR has been tendered due to reasons
attributable to the Buyer;

iv. the Buyer or its parent company commences, or becomes the
subject of, any bankruptcy, insolvency, reorganization,
administration, liquidation or similar proceeding or is in the
Seller’s reasonable opinion expected to be unable or unwilling to
pay its debts as the same become due;

HAPYIIEHUS BUHOBHOM CTOPOHOM YCJIOBUM JIOTOBOPA
(BKJIIOYAS, HO HE OI'PAHUYUBASCH, PA3YMHYIO OIIJIATY
YCJAYT AJIBOKATOB); IPU YCJIOBUH, OJHAKO, YTO HE
B3WPA1 HW HA KAKHUE TIOJIOXKEHUA HACTOSALIETO
JIOTOBOPA, B MAKCUMAJIbHBIX IPEJEJIAX, PASPELLIEHHBIX
JIENCTBYIOIIUM 3AKOHOZATEJIbCTBOM,
OTBETCTBEHHOCTb ITPOJIABLIA B CBA31 C TOBAPAMU WUJIH
[10 A0roBopy HM B KOEM CJYYAE HE JOJDKHA
[TPEBBIIIATD OBLLYI0 CTOUMOCTb TOBAPOB (BKJ/IIOYA{, HO
HE OTPAHUYUBAACDH, TPAHCIIOPTHBIE PACXO/bl, 3ATPATbI
HA XPAHEHHUE W T1IP.), VYIIJIAYEHHYIO TIOKYIIATEJIEM
[TPOZIABLLY 3A TIOCTABKY TOBAPOB.

c.HU TIPU KAKHUX OBCTOATEJBCTBAX IIPOJABELl HE
JOJDKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTD INEPE/] [IOKYIIATEJIEM
3A VYIYUIEHHYIO BBITOAY IIOKYIIATEJIA, HEINOJIYYEHUE
JI0XO/IA, TIEPEPBIBBI B XO3SMCTBEHHOM JEATEJIHOCTH,
MPUOCTAHOBKY KOMMEPYECKHX OIEPALIMM, WJIK 3A
JIIOBbIE KOCBEHHBIE YBBITKW HE3ABUCUMO OT MUX
XAPAKTEPA Y [TPUYMHBI.

d.OBE CTOPOHbI MPU3HAIOT W COIJIACHBEI C TEM, 4YTO
WCKJIIOYMTEJBHBIE CPEJICTBA TPABOBH 3ALIUTHI U
OTPAHWYEHUA OTBETCTBEHHOCTH, NPEAYCMOTPEHHBIE B
HACTOAIIUX KOMMEPYECKHX YCJIOBHUAX, BblJIU
COI'JIACOBAHBI CTOPOHAMU B PABHBIX YCJOBHUAX U
ABJIAIOTCA YCJI0BUAMU IOTOBOPA.

e.HA OJIHO K3 TMOJIO)KEHWH JIOTOBOPA HE JOJI)KHO
OIrPAHMYUBATb WJIM HCKJIIOYATb OTBETCTBEHHOCTb
KAX/IOW M3 CTOPOH 3A CMEPTb WJIM HAHECEHWE TPABM
KAKOMY-JIMBO JIMLIY BCJIEACTBUE HEOCTOPOXKHOCTHU
WIW HAMEPEHHOIO BBEJIEHUA B  3ABJYXKJEHUE,
JIOTYIEHHBIX KAKOM-JIMBO U3 CTOPOH.

f. He6iaronpusiTHble morojHble ycaoBUsA. CTOPOHBI He HECyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3aJiePKKH, BBbI3BaHHbIE YXyJIIEeHHEeM
MOTO/AHBIX yCI0BUHM. He3aBUCMMO OT CTaHAApPTHBIX NpaBUJI,
JeHCTBYIOIINX B [lynkTte Ha3HayeHus, CTOopoHBI
JIOTOBApUBAIOTCA O PAaBHO3HAYHOM pacIipejie/IeHHH YOBITKOB,
BbI3BAaHHBIX He6/IarONpPHUATHBIMHU TOTOJHBIMU YC/IOBHUSMH, He
NOKpBbIBaeMbIX CTPAXOBKOH WJIM APYTMMH KOMIIEHCALUSAMHU OT
TPETbUX CTOPOH.

IIYHKT XII
CPOK JAEMCTBHUA JOTOBOPA

12.1. JloroBop BCTynaeT B CUJIy Ha AaTy NOJNUCAaHUSA U, IPU YCIOBUHU
cobnwofeHuss TpeGoBaHUW B Paszgesnax 12.2-12.3 HacTrosimero
JIOKyMeHTa, OyJAeT JAeHCTBOBAaTb [0 TeX MOp, MoKa He OyayT
BBINIOJTHEHBI BCe 00s13aTesNbCTBa (ecaM TOJNBKO [loroBOp He ObUI
pacTopruyT paHee ujau CTOPOHBI He COTJIAaCOBA/IM HHOE B MMCbMEHHOU
¢dopMe), a B 4aCTH OIJIATBI — [0 TeX IOp, MOKa IJATEXH He GyayT
pOBeZieHbI B IOJHOM 00'beMe.
12.2. HeucnosiHeHue 06s13aTe/IbCTB [lIokynaTesiemMm
a) llpozaBer; BIipaBe, 10 CBOEMY YCMOTPEHUIO U B JJONIOJIHEHHE K
JIPYTUM 3aKOHHBIM CpeJICTBaM 3alllMThl, HAlPaBUB NHCbMEHHOE
yBefjoMyeHUe [loKynaTeso, IPUOCTAaHOBUThL BCe MOCTaBKH IO
JloroBopy HW/WaM pacTOprHyThb [loroBOp B OJHOCTOPOHHEM
Hopsijike B TeX ciy4asix, Korja:
i. [lokynaTesb HapyuaeT Kakoe-1160 U3 yc10BHii JloroBopa;
ii. ocTaBKa WM pasrpyska ToBapoB 3aJiepXKUBaeTcsl B CHUIY
KaKOH-I1M060 NPUYMHBI (MPUYMH) co cTopoHbl [lokynaTess, U HA
OZIHO M3 MO0JIoKeHUH JloroBopa He CJIYXKUT ONpaBJaHUEM JJIs
TaKoMU 3a/IeP3KKY;
iii. morpy3ka wam pasrpyska ToBapoB 3ajep)kuBaeTcs 6oJiee
4yeM Ha jecAaTb (10) 4acoB mocse MosydeHUs yBeJOMJIEHUA O
FOTOBHOCTM M0 TNpPHUYMHAM, CBfI3aHHBIM C JIeHCTBUAMH
[NokynaTes;
iv. TlokynaTesb WJM €ro MaTepUHCKasd KOMIIAaHUs HayuMHaeT
npoueaypy, WM CTAaHOBUTCI OOGBEKTOM OGaHKpPOTCTBA,
HeI/IaTeXeCMoCoOOHOCTH, peopraHu3anuy,
aJIMUHUCTPUPOBAHHUS, JIMKBUAALMHU  WJM  AQHAJOTHYHBIX
npoueAyp WM, No MHeHuio [IpofaBlja, He CMOXeT WM He
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v. the Buyer or its parent company ceases or threatens to cease to
function as a going concern or conduct its operations in the normal
course of business;

vi. a creditor attaches or takes possession of all or a substantial
part of the assets of the Buyer or its parent company; or

vii. if applicable, the Buyer delays the provision of the parent
company guarantee or other security of its obligations as provided
in the Contract for more than 10 (ten) Business Days.

b) Where the Seller suspends delivery of the Goods due to any of
the events referred to under the Section 12.2. a) hereof, the Seller
may, so long as such event is continuing, at any time unilaterally
terminate the entire Contract.

c) Where, pursuant to the provisions of Section 12.2. hereof, the
Seller, under the Contract providing for multiple Shipments,
temporarily suspends the delivery of the Shipment and then
decides to resume delivery of the Shipments under the Contract,
the Seller may cancel the suspended delivery of Shipment and shall
be under no obligation to make up for any quantity of the Goods
that would have been delivered to the Buyer but for such
suspension.

d) Where the Contract provides for multiple Shipments then the
rights given to the Seller in the Section 12.2. hereof, apply to all
such Shipments where the Seller is allowed to terminate in respect
of one Shipment, then it is entitled to terminate all the remaining
Shipments.

e) Any termination of the Contract by the Seller shall be without
prejudice to the rights and obligations of each Party as accrued on
the date of termination.

12.3. Seller’s default

a) The Buyer may at its sole discretion, and in addition to any
other legal remedies it may have, upon giving notice to the Seller
terminate the Contract, where the Seller, for any reason
whatsoever, is in a material breach of any conditions of the
Contract.

b) In relation to multiple Shipments under the Contract, the
Buyer’s right to terminate under this Section 12.3. hereof or
otherwise, only applies to the Shipment in respect of which the
Seller is in breach and not to future Shipments.

c) Any termination of the Contract by the Buyer shall be without
prejudice to the rights and obligations of each Party as accrued at
the date of termination.

12.4. In the event of termination of the Contract by either Party pursuant

to the provisions of Section 12.2. or Section 12.3. hereof then, save
where the Buyer has terminated only part of a multiple Shipments
under the Contract, and in addition to any direct losses arising
from the default or breach, the Party so terminating shall be
entitled to claim damages from the Party in default as if the Party
in default had failed to deliver or failed to accept, as the case may
be, such quantity of the Goods as remained to be delivered under
the Contract at the date of termination.

3aX04eT YIJIATUTh JOJIM HpPH HACTYIUIEHUH [JJOJITOBBIX
06513aTeJIbCTB.

v. [lokynaTesib, UM €ro MaTepUHCKasi KOMIIAHUs NpeKpaliaeT
WIM  TPO3UT  MNpPEeKpPaTUTb  QYHKLMOHMPOBaHME  Kak
JeHCTBYyIOlLIlee NpEeANpHUsTHE WM HPOBOAUTHL OIepauuyd B
HOPMaJIbHOM peXXHMe BeJIeHUs J1esiTe/IbHOCTH;

vi. KpeJUTOpBl NBITAIOTCA 3aBJafieTb HWJH BCTYNAOT BO
BJIa/ieHHe BCEMH aKTHBAaMH WJH GoOJIblIeld 4YacTbl0 aKTHBOB
[TokynaTeJist UM ero MaTepUHCKOM KOMITAaHUH; UJIH

vii. ecsu MPUMEHUMO, [TokynaTesb 3a/lepKUBaeT
npeJoCTaBJeHHe TapaHTUW  KOMIIAHWU-YYPeJUTeNs  WJIH
Jpyroro obecrneyeHHs: CBOUX 0053aTeJbCTB, OroBapUBaeMbIX B
JloroBope, 6osiee ueM Ha 10 (gecATh) pabo4KX AHEH.

b) B ciyuyae mpuoctaHoBkM [IposaBroM moctaBku ToBapoB B
CUJIy COOBITHMH, OomUCcaHHbIX B Paszesne 12.2 a) Hacrosiyero
JoKyMeHTa, [IpojaBel; BIpaBe, Ha TOT CPOK NOKa JEeHCTBYIOT
TaKHe 00CTOSITE/NbCTBA, B JII060€ BpeMsl pacTOpPruyTh JloroBop B
O/IHOCTOPOHHEM TOPsIAAKE.

c) B Tex csyyasx, Korja corjiacHo moJioxkeHusim Paspesa 12.2
[lposaBel; OCyLIeCTBJAAIIIUN  HECKOJBKO IOCTAaBOK IO
JloroBopy, BpeMeHHO IPHOCTAHAB/JIMBAaeT IIOCTaBKy MNapTHH
ToBapoB, a 3aTeM peliaeT BO306GHOBUTH NMOCTaBKH 110 JloroBopy,
[IposaBel MOXeT OTMEHUTb NPUOCTAaHOBJIEHHYIO ITOCTaBKY U He
06sA3aH OyJeT BOCHOJIHATb J060e KojndecTBO ToBapos,
KOTOpOE JJ0/DKHO ObLI0 GBITB ocTaBIeHO [loKynaTesro ecy 6bl
TaKasl I0CTaBKa He 6bl/1a IPUOCTAHOBJIEHA.

d) Eciu /loroBopoM npeAycMOTPEHO HECKOJBKO MOCTaBOK,
npaBa IlpojaBua, ykasaHHble B Paspgene 12.2 HacrosLiero
JIOKyMeHTa, OTHOCATCS KO BCeM TaKUM [OCTaBKaM, TIfe
[IposaBel; MMeeT NpaBO OCTAaHOBUTH OZAHY IOCTaBKY, B 3TOM
c/y4ae OH BIpaBe OCTAaHOBUTb U BCe OCTaBLIMECS MOCTaBKU
ToBapa.

e) Pacropxenune J[loroopa IlpogaBuoM He AOMKHO OBITH B
yluep6 mnpaBaM M O0OGS3aHHOCTSIM KakoW-nm60 u3 CTOpOH,
UMEIOIIMXCSA ¥ HUX Ha ATy PaCTOPXKeHHUs.

12.3. HeucnosiHeHue 06s13aTebeTB [IpoaaBnoM

a) Ilokymaresnb BIIpaBe mno CBOEMY  YCMOTpPEHHUIO,
JIOTIOJIHUTEJBbHO K JIIOOBIM HMMEKIIMMCA y Hero MpaBOBBIM
cpeAcTBaM  3allMThl, yBeAoMUB [IpojaBia, pacTOPrHyTb
JloroBop, ecJiy, o KakuM 6bI TO HU 6bLJI0 TpUYKMHaAM, [IpojaBer
CyllleCTBEHHO HapyllaeT Kakue-J1u60 U3 ycaoBuii JloroBopa.

b) B ciyyae HeckoJIbKMX TOCTABOK B paMKax oZHoro /loroBopa
npaBo IlokynaTesss Ha pacTOp)KeHHe COTJIaCHO HacCTOsLieMy
Pasgeny 12.3 uau Apyrum ycjaoBUAM, OTHOCUTCA TOJIBKO K
MOCTaBKe, B OTHOLIEHWH KOTOPOH NPOUCXOAUT HapyLIEHHs
[IpozaBLa, HO He K MOCJEAYIOLUIUM HOCTAaBKaM.

c) Pacropxenue [JloroBopa [lokynateseM He JOJ/DKHO GBITH B
yluep6 mnpaBaM M O06GS3aHHOCTSIM KakoW-u60 u3 CTOpOH,
HMMEIOIMXCS Y HUX Ha JIaTy PacTOPXKeHHUsI.

12.4. B ciyyae pacropxenus JloroBopa Jyito60i U3 CTOPOH COTJIacHO

nosoxkeHussm Paspena 12.2 wam Pasgena 12.3 Hacrosiero
JIOKyMeHTa, TO, 3a HCKJIIYeHHeM Tex CJy4yaeB Korja
[loxynaTesb O0TKa3ajcsl TOJBbKO OT YAacTH CepHUHU IOCTABOK IO
JloroBopy, U B [ONOJIHEHHE K JIOGbIM NPSAMBIM Yy6bITKAM,
BO3HUKUIMM BCJEJCTBUE HEWCIOJIHEHUSI WJU HapylleHUs
ycaoBult JloroBopa, CTopoHa, pactopratouas /[oroBop, Jo/KHA
HMMeTb IIPaBo Ha KOMIIeHcal[1l0 YObITKOB BUHOBHOH CTOpPOHOH,
KaK ecJi 661 BHHOBHAs1 CTOPOHA He OCYILeCTBUJIA TOCTABKY WUJIH
OpUEeMKY, B 3aBHUCHMOCTH OT CHUTYallUH, TAaKOTO KOJIUYECTBa
ToBapoB, KOTOpOE OCTaJOCh MOCTABUThL Mo JloroBopy Ha AaTy
€ro pacTopKeHHs.
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ANNEX 1

CONTRACT (TEMPLATE)
The Buyer
[insert the name of the company], a company organized and existing
under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]

represented by [insert the authorized person of the company]

acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

The Seller

[insert the name of the company], a company organized and existing
under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]
represented by [insert the authorized person of the company]
acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

IPH/I0?KEHHE 1

THIIOBOH /lOrOBOP
INokynare/ib
[HauMeHOBaHMe  KOMIIAHWMH],  KOMIIAaHMA,  yYpeXJeHHas U
JIEHCTBYIOLAsi B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEJbCTBOM [Ha3BaHHe
CTpaHBbl],

3aperyucTpUpoBaHHasi 1o aapecy [aapec],

B JIMLE [yNOJIHOMOYEHHOE JINL|0 KOMIIAaHUH ],

JIeHCTBYIOIIEr0 Ha OCHOBAHUM [ ]

Komy:

Ten.

dakc:

E-MAIL:

Ipoaasen,

[HauMeHOBaHMe  KOMIAHWMH],  KOMIIAHMA,  yYpeXJeHHas U
JIeHCTBYIOLIasi B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEJbCTBOM [Ha3BaHMe
CTpaHbl],

3aperucTpupoBaHHas o agpecy [agpec],

B JIMLle [yII0JIHOMOYeHHOe JIML0 KOMIIaHUH],

JleMCTBYIOILEr0 Ha OCHOBAHHUU [ ]

Komy:

Teun.

dakc:

E-MAIL:
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CONTRACT Ne¢ [insert the number]

Signing Date [insert document date]:
Place: [insert the place]

JIOT'OBOP Ne [ykaxxuTte HOMep]

Jlata noanucaHus: [ykaxure aarty]
Mecro: [ykaxxuTte mecro]

I.  GOODS/ | II.QUALITY/ III. QUANTITY/ V. DELIVERY | V.TRANSPORTATION/ VI. SHIPMENT | VIL
TOBAPBI KAYECTBO KOJIMYECTBO BASIS/ VYCJIOBHS | TPAHCIIOPTUPOBKA PERIOD/ LAYTIME/
[IOCTABKHU MNEPUO/JT CTAJIMMHOE
OTIPY3KH BPEMA
VIIL. IX. PRICE/ | X. PAYMENT TERMS/ | XI. RESPONSIBILITIES OF THE | XII. DURATION/CPOKL[EFICTBHH
DEMURRAGE/ | CTOUMOCTb YCJIOBUS OIJIATEI PARTIES/ OTBETCTBEHHOCTb
JEMEPE/IK CTOPOH
BUSINESS TERMS KOMMEPYECKHE YCJIOBUA
1. This Contract is intended to be accompanied and supplemented by 1. Hacrosmuii /loroBOp CONpPOBOXJAAeTCd W JONOJIHSETCH
Business Terms [insert the number/name of the Business Terms] of KomMepueckumMu ycjaoBUsAMH  [yKasaTb HOMep/HauMeHOBaHHe

SIBUR International GmbH (“Business Terms”) which shall be accessed
via the following link www.sibur-int.com.

2. Itis expressly agreed and acknowledged by the Buyer that the Business
Terms are the integral part hereof and considered incorporated into this
Contract.

3. THE BUYER HEREBY EXPRESSLY ACKNOWLEDGES AND CONFIRMS
THAT THE BUSINESS TERMS WERE READ VERY CAREFULLY,
ACCURATELY AND PRECISELY AS THEY INCLUDE CERTAIN
EXCLUSIONS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, LIMITATIONS OF
LIABILITY CONDITIONS, ARBITRATION AGREEMENT AND
CONFIRMATION PROCEDURE.

4. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between the terms
and conditions of this Contract and the terms and conditions of the
Business Terms, the terms and conditions of this Contract shall prevail.

The Buyer:
The Seller:

KoMMepuecKux ycaoBuii] komnanuu SIBUR International GmbH (nanee
«KOMMepuYecKHe YCJOBUS»), C KOTOPbIMH MOXHO O3HAaKOMMTbCH,
nepeizs Mo cieAyollel ccblike: www.sibur-int.com.

2. Hacrosimum [lokynaresp mpsiMO NPU3HAET U MOATBEPXKAAET, YTO
KomMepueckne  ycI0BHS ~ COCTaBJAIT  HEOTBEMJIEMYIO  4acTb
HacTosiero /loroBopa ¥ C4MTAIOTCA BK/IIOYEHHBIMU B HETO.

3.  HACTOAIMM  IIOKYNATEJIb  NPAMO  NPU3HAET U
[MOATBEPX/JAET, YTO BHUMATEJIbHO, TOYHO W B I10JIHOM
OBBbEME O3HAKOMMWJICA C KOMMEPYECKMMHU VYCJIOBUAMY,
COJZIEPXKAIIMMU HEKOTOPBIE MCKJIOYEHMS, BK/IIOYAA, HO HE
OTPAHWYMBASACH, OTPAHUYEHHUSA YCJIOBUM OTBETCTBEHHOCTH,
APBUTPAXXHOT'O COTJTIAIIEHWSA Y MPOLEAYPBI TOATBEPXAEHUA.
4. B ciaydyae pacxoK[eHHs, [JIBYyCMBICJEHHOTO TOJIKOBAHHS WJIH
HECOOTBETCTBUS MeX/Ay YCJOBUSMM U IOJIOXKEHHUSMH HaACTOSIIEro
JloroBopa M yCJIOBUSIMH U NOJIOXKeHUsIMH KoMMepuecKkux ycCJIOBUH,
NPENMYILECTBO AODKHBI UMETh YCJIOBHSA U MOJIOXKeHHs JloroBopa.
[loxkynaTesb:

[IponaBen;:
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ANNEX 2

GUARANTEE (TEMPLATE)

GUARANTEE
Signing Date: [ ]

[]
THIS GUARANTEE (the “Guarantee”) is made as a deed on the date
written above (the “Signing Date”)

BY:
[ ], a company organised and existing under the laws of [ ], with its office
at [ ], represented by, [ ] acting on the basis of [ ] (“Guarantor”),

IN FAVOUR OF:

SIBUR International GmbH, a company organised and existing under the
laws of Austria, with its registered legal address at Prinz-Eugen-Strafie 8-
10, A-1040 Vienna, Austria (“Seller”, and, together with Guarantor, the
“Parties”, each being a “Party”).

RECITALS:

WHEREAS, the Seller and [ ], a company organised and existing under
the laws of [ ], with its registered legal address at [ ] (hereinafter
referred to as the “Buyer”), entered into a Contract [ ] dated [ ] between
the Seller, on the one hand and the Buyer, on the other hand (hereinafter
referred to as the “Contract”); and

WHEREAS, the Guarantor has agreed to provide assurances for fulfilment
of Buyer’s payments and other obligations under and in connection with
the Contract ;

NOW, THEREFORE, in consideration of the foregoing and for other good
and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby
acknowledged, Guarantor hereby agrees as follows:

THIS GUARANTEE WITNESSETH as follows:
Guarantee. Guarantor hereby irrevocably, absolutely and unconditionally:

guarantees as primary obligor to Seller and not merely as surety only the
full, complete and punctual performance by Buyer of all obligations,
duties and undertakings of Buyer under the Contract, as may be amended
or modified from time to time. Should Buyer fail to perform any of said
obligations, Guarantor undertakes to and shall perform such obligations,
or arrange performance thereof, in accordance with the terms of the
Contract;

guarantees as aforesaid and without prejudice to the generality of the
foregoing, the punctual payment by Buyer of any sums due by Buyer to
Seller under or in respect of or pursuant to the Contract, as the Contract
may be amended or modified from time to time, including (but not
limited to) any claims or damages for breach thereof and together with
any interest due thereon (collectively with the obligations referred to in
paragraph (a) of this Clause, the “Guaranteed Obligations”);

undertakes with Seller that whenever Buyer does not pay any amount
when due under the Contract, Guarantor shall within [insert the period]
business days after receiving a demand from Seller pay to Seller that
amount as if it was the principal obligor. Should Guarantor default for any
reason to pay the respective amount pursuant to Seller’s request within
the term specified above, Guarantor shall pay interest toSeller in the
amount of one per cent (1%) of the outstanding unpaid amount per
week;

indemnifies Seller immediately on demand against any costs, loss or

ITPH/IO?KEHHE 2

THIIOBAA TAPAHTHA

TAPAHTHA
Jlata nognucanusd [ ]

[]
HACTOAIIAA TAPAHTHUA («TapanTusi») odopmjeHa B Buje
CAeJKH B 0COGOM NMHCbMEHHOH popMe Ha JaTy, yKasaHHYIO BbILIe
(«maTa noAnucaHMs»)
KEM:
Komnanuel [ |, yupexxeHHOH U JeHCTBYIOIIUI B COOTBETCTBUU C
3aKOHO/IaTeJbCTBOM [ |, 3aperucTpupoBaHHOM mo ajpecy [ |, B
nune, [ | aedictBytomero Ha ocHoBaHuu [ | (“TapaHT”),
B I10JIb3Y:
Komnanun SIBUR International GmbH, yupexzaeHHOH U
JeMCTBYIOIUMH B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEJbCTBOM ABCTPUH,
3aperucTpupoBaHHoi no azapecy IlpuHu-lOren-lllTpacce 8-10, A-
1040 Bena, ABctpus (“IlpomaBen’, W, BMecTe ¢ [apaHToM,
nMeHyeMble “CTOpOHBI”, 10 OTZAENBbHOCTH UMeHyeMble “CTopoHa”).
[TPEAMBYJIA:
[IPUHUMAS BO BHUMAHHME, uto IlpomaBen u [ ], koMmnaHus,
yupexeHHass M  JeHCcTBylolasd B  COOTBETCTBHUM  C
3aKOHO/ATeNbCTBOM [ |, 3aperucTpupoBaHHas no ajpecy [ ]
(manee numenyemas “Tllokynartesnnb”), 3akaouuiun Jorogop [ ] ot [
1 mexxay [IpogaBuoM, ¢ oAHON cTOpoHbI U [loKynaTesieM, ¢ pyroi
CTOpOHBHI (Aasiee UMeHyeMblIH “/loroBop”); U
[TPUHUMAAl BO BHUMAHMUE, uto l'apaHT BblpasuJ corjacue Ha
npejocTaB/leHHe FapaHTHH BBIIJIAT U 06s3aTesbcTB [lokynaTess
1o /loroBopy U B CBSI3U C HUM;
TAKUM OBPA30M, c y4eTOM BBIIIEHU3JI0)KEHHOTO W MpOYero
IOPUJMYECKH JeHCTBUTEbHOTO W HaJJleXxallero BCTPEYHOTo

yOBJETBOPEHHs],  NOJyYyeHHe M  JOCTaTOYHOCTb  Yero
MOATBEPXKJAETCS HACTOSMM, [apaHT HaCTOALIMM MNpU3HAeT
creayloliee:

HACTOAILIAA TAPAHTUA CBUJETEJIbCTBYET 0
HIDKeC/IeAYIOLIEeM:

Fapantus. Hactosumum TapaHT 6e30roBOpPOYHO, a6GCOIOTHO M
6e3yCJIOBHO:

rapaHTupyet IlpojaBily, Kak MepBOOYEpeSHONW [JO/DKHUK 110
06513aTe/IbCTBY, IOJIHOE, 3aKOHYEHHOe U  CBOEBPEMEHHOe

BblNoJIHeHUe [loKynaTesieM BceX 0653aTesIbCTB, 00sI3aHHOCTEN U
JelcTBUM B paMKax JloroBopa, B KOTOPbIA NMepUOJUYECKA MOTYT
BHOCHTBLCS JIOTIOJHEHUSI U M3MeHeHus. B ciydyae HencrosHeHUs
[lokynateseM J060ro W3 yKa3aHHBIX 06s3aTesnbCTB, [apaHT
NpHHUMaeT Ha ce6s M Oy/JeT HCIOJHATh TaKhe 0053aTesbCTBa
WM OpPraHH3yeT WX HCIOJHEHHE B COOTBETCTBUM C YCIOBHSIMHU
JloroBopa;

rapaHTHUpyeT, KaK CKa3aHO BbIlle, U 6e3 yuiep6a JJs MOJHOTHI
BbIIIECKA3aHHOT0, CBOEBpeMeHHy0 yIuIaTy [lokynaTeseM Jl06bIX
noJJiexxaliux ymate [IpoJaBly cyMM HCXOAsl U3, B OTHOLIEHUU
HWJIN B COOTBETCTBHH C AOFOBOpOM, B CJly4ae nepuoguvYeCcKHux
W3MeHeHUH U [IONOJIHEHUH, BHOCUMBIX B JloroBop, (BKJ/roYas ,HO
He OTpaHUYMBAsICh) JI06ble MPeTEeH3UH WM YOBITKU BCJIeJCTBUE
3TOro, U BMeCTe C JIOGbIMU NMPOLEHTAMH MOAJIeXKAIIUMH yIJIaTe
no HUM (COBMECTHO C 06s3aTeJIbCTBAMH, NMEPeYHCIeHHBIMH B
nyHKTe a) Hacrosmero [lyHKTa, MMeHyeMble Jasee
«lapaHTUpyeMble 06513aTEJIbCTBAY);

oroBapuBaet c [IpoJjaBLoM, 4TO B ciiy4ae HeymaTel [lokynaTenem
KaKoH-1M60 cyMMbl no JloroBopy BoBpeMsi, ['apaHT [JoJDKeH B
TeyeHHe [ ] pabounx AHeH mocJe MOJy4eHHsl 3ampoca OT
[IposaBua ymaaTuTk [IpojaBiyy 3Ty cyMMy, Kak ecu Gbl OH ObLI
rJIaBHBIM JIO/DKHUKOM. B ciiydae eciv ['apaHT He MOXeT Mo KaKOM-
JI160 NpUYrHEe YIUIATUTb COOTBETCTBYHOINYI CYMMY B OTBET Ha
Tpe6oBaHue I[lpojaBla B TeuyeHHe YKA3aHHOTO BbILIe CPOKQ,
[apaHT po/pkeH 6yZeT ymaTUTh [IpofaBlly MpoLeHT B pa3Mepe
onHoro mponeHTta (1%) B HeZeno OT pa3Mepa MHoJJiexalned
yIIaTe CyMMBbI;

He3aMeJJIMTeJIbHO BO3MecTUT [IpoJiaBlly Ho ero TpeGoBaHHIO BCe
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liability suffered by Seller as a result of any Guaranteed Obligation being
or becoming unenforceable, invalid or illegal. The amount of cost, loss or
liability shall be equal to the amount which Seller would have been
entitled to recover if such Guaranteed Obligations were enforceable, valid
or illegal.

This Guarantee is a continuing guarantee and will extend to (i) the
ultimate balance of sums payable by Buyer to Seller and/or (ii) the
performance of the other Guaranteed Obligations by Buyer under the
Contract, regardless of any intermediate payment or discharge in whole
or in part.

Guarantee Absolute. The obligations of Guarantor hereunder shall not be
affected by any act, omission, matter or thing which but for this provision
might operate to release or otherwise exonerate Guarantor from
Guarantor’s obligations hereunder in whole or in part. The liability of the
Guarantor under this Guarantee shall be absolute and unconditional
irrespective of:

any lack of validity or enforceability of or defect or deficiency in the
Contract or any other documents executed in connection with the
Contract;

any modification, extension or waiver of any terms of the Contract;

any change in the time, manner, terms or place of payment of or in any
other term of, all or any of the Guaranteed Obligations, or any other
amendment or waiver of or any consent to departure from any
agreement or instrument executed in connection therewith;

any failure, omission, delay, waiver or refusal by Seller to exercise, in
whole or in part, any right or remedy held by Seller with respect to the
Contract or any transaction under the Contract;

any change in the existence, structure or ownership of Guarantor or
Buyer, or insolvency, bankruptcy, reorganisation or other similar
proceeding affecting Buyer or its assets;

any other circumstance that might otherwise constitute a discharge,
postponement, reduction, non-provability or other similar circumstance
affecting any obligation of Buyer under the Contract or of Guarantor on
respect of this Guarantee, other than payment in full and/or performance
(as the case may be) of the Guaranteed Obligations; or

Guarantor’s lack of awareness or notice of any of the foregoing.

The obligations of Guarantor hereunder are several from Buyer or any
other person or entity, and are primary obligations concerning which
Guarantor is the principal obligor. There are no conditions precedent to
the enforcement of this Guarantee, except as expressly contained herein.

Guarantor agrees and acknowledges that any decision of any arbitral
tribunal appointed in accordance with the Contract and/or any court in
respect of or in connection with the Contract or any agreement reached
between Buyer and Seller shall be binding on Guarantor as a party to this
Guarantee.

This Guarantee shall continue to be effective or be reinstated, as the case
may be, if at any time any payment of any of Guaranteed Obligations are
annulled, set aside, invalidated, declared to be fraudulent or preferential,
rescinded or must otherwise be returned, refunded or repaid by the
Seller upon the insolvency, bankruptcy, dissolution, liquidation or
reorganization of Buyer or any other guarantor, or upon or as a result of
the appointment of an administrator, provisional liquidator, receiver,

pacxo/ibl, yOBITKH UK 06513aTe/IbCTBA, MOHeceHHbIe [IposaBIoM B
pe3yJibTaTe TOTO0, YTO KaKOe-TO rapaHTUPOBAaHHOE 00s13aTEILCTBO
CTaJIO UK CTAHOBUTCS HEBBITIOJHUMbIM, HEJIeH CTBUTENBbHBIM UJIH
HE3aKOHHbIM. Pa3Mep Takux pacxo/oB, VOBITKOB  HJIHU
006513aTe/IbCTB JI0/DKEH ObITb paBeH CyMMe, Ha BO3MelleHHe
kotopoil IlpojaBen, mnpereHjoBas Obl, ecad Obl TaKde
rapaHTHPOBaHHbIE 00s13aTeNbCTBa OBLIN BBINOJIHUMBI,
JeCTBUTEIbHBI UJIH 3aKOHHBI.

Hacrosimass rapaHTHs He OrpaHHYMBAETCS OINpeJeseHHbIM
CpPOKOM U 6yJieT pacnpocTpaHsaTcs Ha (i) Bce CyMMBbI ojiexaliyue
ymiate IlpojaBuy Ilokymatenem u/waum (ii) Ha wucnosHeHue
OPOYMX TapaHTHPOBAHHBIX 00sa3aTeJbCTB [lokymaTeseM 1O
JloroBopy, He3aBHUCHMO OT JIIOGOr0 NPOMEXYTOYHOrO ILJIaTexa
WJIY MOTAllIeHHUs], YaCTUYHOTO UJIU TIOJTHOTO.

TapanTus siBjsieTcs: abcosroTHOU. Ha o6si3aTesibeTBa apaHTa mo
HACTOsIIeH TapaHTUU He MOXET BJIMUSITh Kakoe-1u6o [eHCTBUE,
GesfeiicTBue, [neso Wil GaKT, KOTOpPble, 3a HCKJIIOYEHHEM
HACTOSIILETO TOJIOXKEHHUsI, MOTJH 6bl ObITh MPEANPHUHSATHI AJIst
OCBoﬁomﬂeHI/IH WJIKM NIPOYero CHATHUA C FapaHTa OTBETCTBEHHOCTH
3a 06s3aTesJbCTBA MO0 HAcTosAWed [apaHTUM, YAaCTHUYHO WU
NOJIHOCTbI0. OTBETCTBEHHOCTb ['apaHTa o HacToslel ["apaHTUn
SIBJISIETCS a6COIIOTHOHN U 6e3yCI0BHOU HE3aBUCHMO OT:
HEJ0OCTATOYHOCTH IOPUANYECKOW CHUJIbI WM HCIOJHHUMOCTH WJIU
OT HETOYHOCTH WJIM HeJOoCTaTKa B /loroBope WM JIIOOBIX JPYTHX
JIOKyMeHTaX, 0pOopMJIsieMbIX B CBS3U C JJoroBopoM;

JIIOObIX W3MEHEeHWH, MPOJAJIEHUH WM OTKAa30B OT KaKUX-JU6GO
ycnoBuil JloroBopa;

J1}06bIX HBMGHQHHﬁ B CpOKax, MeToJaX, yC/JOBUAX HJIU MecCTe
IpoBeJileHUsl IIaTeXXa 110, WM KacaTeJbHO JIIO6Oro Jpyroro
ycioBHUSA, BCEM rapaHTHUPOBAHHLIM OGRBaTeﬂbCTBaM, UJIIn J1}06bIX
APyrux I/IBMEHeHl/II\/‘I WJIK OTKA3a OT WJIK COrJIACHUA HAa OTCTYIlJIEHHE
OT AOroBOpa UK NPUMEHAEMOT0 B 3TOI‘/JI CBA3HU METO/Ja;

JII060r0 HEUCNOJIHEHHMs], YNyLleHUsl, OTKJOHEHWs WJIM OTKasa
[IpojaBLa peann30BaTh, YaCTUYHO UJIH HOJHOCTBIO, JII060E IPABO
WJIM CPeJCTBO 3aluThl, KoTopoe [lposaBer umeet mno /loroBopy
WJIY B OTHOILIEHHUH JII060H cesiku 1o JloroBopy;

J1I060r0 U3MEHEeHHs] B HAJIMYHH, CTPYKType HUJIA COGCTBEHHOCTH
Fapanta wam [lokymaress, WM  HEMJIATEXeCHOCOGHOCTH,
0aHKPOTCTBA, peOpraHU3aldd WJW [POYUX AHAJIOTHYHBIX
npoueayp, HEeraTUBHO BJ/IMAIOIIMUX Ha HOKyl'[aTeJIﬂ WJIN ero
AKTUBBI;

J1I060T0 APYroro 06CTOSATENbCTBA, KOTOpPOe KaKUM-IU60 APYyruM
06pa3oM MOXKeT MpeACTaBJATb CO6OM moraieHde, OTCPOYKY,
COKpallleHHe, He/J0Ka3yeMoCTb WJM JIpyroro aHaJOrMYHOro
006CTOSITENIbCTBA, BJMSOIIEr0 Ha 06s13aTesnbcTBa [lokymaTesns no
JloroBopy wiu 06s13aTesIbCTBA [apaHTa B OTHOLIEHUH HACTOSILIEeH
lFapaHTHH, 32 UCK/IIOYEHUEM OIIAThl B NOJIHOM OG'bEMEe HU/WUJU
WCNOJIHEHUs1 (B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHKDETHOTro  cJyd4asi)
rapaHTHUPOBAHHBIX 006513aTE/IbCTB; UJIH

HEJIOCTAaTOYHOM OCBeJOMJIEHHOCTH [apaHTa o Jl060M U3
BbILIEyKa3aHHBIX C/Iy4aeB.
O6s3aTesibcTBa  [apaHTa  ABJAATCA  HE3aBUCUMbIMU  OT

o6s3aTenbcTB [lokynaTesns uaud J1060ro Jpyroro Gpuanyeckoro
HUJIN pHUanUYecKoro JINIA, u ABJAKTCA NepBUYHBIMH
006s13aTe/IbCTBAaMH, B OTHOIIEHHHU KOTOPbIX [‘apaHT sBJjseTcs
[JIaBHBIM  JIOJDKHUKOM. He cyumecTByeT Jpyrux ycJOBUH,
npeJBapsIINX UCIOJHEHHEe HacTosleld [apaHTHH, KpoMme TeX,
YTO NMPsIMO OTOBAPUBAIOTCS B HacTosA el [apaHTHH.

[apaHT NpU3HaeT U NOATBEPKIAET, YUTO JII060€E pelleHHe JH60To
apOUTpaXKHOTO Cyja, BbIHECEHHOe o JloroBopy u/uiu Jiro6oro
CyZa B OTHOIIEHUH UJIM B CBA3U € [lOrOBOPOM MJIH JIOGBIM JIPyTUM
corialleHHeM, 3aK/I04eHHbIM Mexay [lokynarenem u [IpoaaBLomM,
JIOJDKHO OBbITh 00s13aTesIbHBIM Ayl ['apaHTa, Kak y4yaCTHHKa
HacTosel [apaHTHH.

FapanTus OyneT ocTaBaTbCsi B CHJIe UM MOXeT OBITh
BOCCTAHOBJIEHA, B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyal[iH, €CJd B J0060e
BpeMs JIIO6OH MJaTeX M0 KaKWM-JM60 W3 rapaHTHPOBaHHbIX
06513aTe/IbCTB ~ aHHYJHUPYETCs, OTKJAJbIBAeTCs, CTAaHOBUTCSH
HeﬂeﬁCTBHTeﬂbeIM, MIpU3HAEeTCA HeﬂOﬁpOCOBeCTHbIM HUJIn
AAOIIUM NIPpEeUMyLIeCTBEHHOE IIPaBOo, OT3bIBA€TCA UJIM IMOAJIEXKUT
BO3BpaTy, 06PaTHOH BhIIJIATE WJIM TOBTOPHOH yIuiarte [IpojaBrioM
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intervener or conservator of, or trustee or similar officer for, Buyer or
any other guarantor or any substantial part of its property or otherwise,
all as though such payment or payments had not been made.

Waiver. Guarantor hereby waives its right to be discharged by, or have a
claim against Seller in respect of any amendment or supplement being
made to the Contract and/or this Guarantee and agrees that this
Guarantee shall not in any way be adversely affected or impaired by any
time, indulgence, waiver, consent or any other concession granted to
Buyer r and/or the Guarantor.

The Guarantor undertakes to Seller that Guarantor has not taken and will
not take any security from Seller in respect of Guarantor’s obligations
hereunder. Any security taken by Guarantor in breach of this provision
and all monies at any time received in respect thereof shall be held in
trust for Seller as security for the obligations of Guarantor hereunder.
Guarantor waives any defence or right arising by reason of any disability
or lack of authority or power of Seller and shall remain liable hereunder
if Seller, Buyer or any other party shall not be liable under the Contract
for such reason.

Pacxozbl. Guarantor agrees to pay on demand any reasonable costs,
including reasonable legal fees, and other documented expenses incurred
by Seller in enforcing Guarantor’s payment obligations under this
Guarantee.

Notices. All demands, notices and other communications provided for
hereunder shall, unless otherwise specifically provided herein, be in
English in writing and shall be addressed and delivered in person or by
Federal Express, DHL (or other recognized international courier service
requiring signature upon receipt) or by facsimile or email (as evidenced
by a paper copy of such email) to the party receiving the notice at the
address set forth below or at such address as may be designated by
written notice, from time to time, to the other party. Such demands,
notices and other communications shall be deemed effective upon receipt
or, in the case of facsimile or email or other means of telecommunication,
upon written confirmation of receipt by the other Party (such
confirmation to be transmitted in person, by email or international
courier as provided above). For purposes of notice, the addresses of the
Parties shall be as follows:

If to the Seller:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]
Facsimile no.: [insert]

Email: [insert]

If to the Guarantor:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]

Facsimile no.: [insert]
Email: [insert]

B CJlyyae HEIJIaTeXeCNoCOGHOCTH, GAHKPOTCTBA, IpeKpalleHus
NesiTEeJIbHOCTH, JIMKBUJALMW WJM peopraHu3aludyd KOMIIaHUHU
[TokynaTesisi UM JOGOro APyroro rapaHTa, WM B CIy4ae WU B
pe3ysibTaTe Ha3HAYe€HUS] HOBOTO YMPABJISIOLET0, BPeMEHHOTO
YIpaBJISIIOILEr0, KOHKYPCHOTO YIPaBJISIOIIEr0, TPETHErO JIMLA,
BCTYNAKLIero B /JieJlo, WM OIeKyHa WJHU JOBEPUTENbHOrO
yOpaB/AILIEr0o WM aHAJOTMYHOTO JIMLA, JAeHCTBYIOLIETo B
nosb3y IlokymaTtensa wjd J060ro JApyroro rapaHTa WA B
OTHOLIEHWH 3HAYMUTEJbHOW YacTU ero MMyLIecTBa WJM NPOYero,
KaK eCJIM Obl TAKOM IJIATEX UJIM IIJIATEXXU He OCYILeCTBJISINC.
OTkas ot npaBa. Hactosimum ['apaHT 3asBJisieT 06 0TKa3e OT mpasa
0CBOGOXK/I€HHUsI OT 00513aTeJIbCTB, UJIM NTpaBa NpeAbsIBIEHHs UCKa
K [IpoZiaBLy B OTHOLIEHUH JII060T0 U3MEHEHHs UJIH JJOTIOJTHEHUS K
JloroBopy u/uiv HacTosile ['apaHTHH, U corJlaceH ¢ TeM, YTO Ha
HacTosilyro [apaHTHI0O HUKOrZQ He [JO/DKHO BJIMATh WJIH
OTpHULIATEJILHO CKa3bIBAaThCsl HA HeM Kakasi-JIM60 OTCPOUKaA, 0TKa3
OT 1paBa, COrJacCMe HWJM JiIIoOble Jpyrue YCTYIKH, JaHHbIE
[MokynaTesito u/unuv apaHTy.

lapaHT 3asBJaseT [IpoaaByy, yto FapaHT He TpebyeT U He GyJeT
Tpe6oBaTh HUKAKOro oGecrnedyeHus ot [IpojaBua B OTHOIIEHUHU
COOTBETCTBYIOIMX 06s13aTenbcTB ['apanTa. Jlto6oe obecneyeHue
B34TOe ['apaHTOM B HapylleHHe HaCTOAILLEero IOJIOXKEHUs U Bce
CYMMBI, I0JIy4YeHHbIe 3a 3TO, J0JKHbl HAXOAUThCSA BO BJIaJIEeHUH 110

JIOBEPEHHOCTH B UHTepecax IlpojaBma kak ob6ecneyeHue
ob6s3aTenbcTB  [apaHTa no Hacrosaweid Tlapantuu. [apaHT
OTKasblBaeTCs  OT  3allUTbl [paB, BO3HUKAOLIUX IpHU

HeJleeclioCO6HOCTH WM yTepu MmosiHoMo4ui [IpojaBua u o/nKkeH
IpoJ0/DKaTh HECTH OTBETCTBEHHOCTb IO HacTosied apaHTuu
TaKXXe U B TOM cJiy4ae, ecau [Ipogagen, [lokynaTesnb wiau jro6as
Jipyrasl CTOpOHA He sIBJISIeTCsl OTBETCTBEHHOM 110 JloroBopy B CHJIY
TaKUX IPUYHH.

Pacxonpbl. T'apaHT o06s13yeTcsi ymaaTUTb ON TpeOGOBaHUIO Bce
pa3yMHble pacxofibl, BKJIOYasd pa3yMHbIM FOHOpap aJiBOKaTOB U
poyre JOKYMeHTa/JbHO NOATBEPXAEeHHbIe PAacX0/ibl, TOHECEHHbIe
[IpojaBLOM Npu 06ecredeHNH IIJIaTeXHbBIX 00513aTeIbCTB [apaHTa
1o Hacrosiuiei [apaHTuu.

YBenomieHusi. Bce TpeGoBaHMs, YBeJOMJIEHHS U HpodYHe
npeJycCMOTpeHHbIEe 3/1leCb KOMMYHUKALUK, €CJIM MHOE CIleLiUabHO
He OroBOpeHO B HACTOSAIEM JOKyMeHTe, JMJOJDKHBI GbITh
odopm/ieHbl B MNUCbMEHHOM BHJe Ha aHIVIMMCKOM s3blKe HU
HaNpaBJIATbCS WIM AOCTABJATbCA JIMYHO B PYKHU WM CIIYKOOH
Federal Express, DHL (uau gpyroit u3BecTHOH MeXAyHapoJHOMH
CIy»K601 KypbepCcKOH JJOCTaBKH, TJie JOKyMEHThl BpYJaloTCs MO/
pocnuch) WaM 1o ¢akcy WM 3JEeKTPOHHOM moyTe (mpuyeM
JIOJDKHA COXPAHATBbCA OyMa)kHas KOIMsS TAaKOTO 3JIEKTPOHHOTO
MMCbMa) MOJIyYaTesIo M0 YKa3aHHOMY HIDKE aJipecy WJIM aJpecy,
yKa3aHHOMY B yBeJIOMJIEHUHU. Takue TpeOGOBaHHUsl, YBEJOMJIEHUs U
npoyre BU/bl KOMMYHUKALUH CYUTAIOTCA UMEKLIUMHU CUJIY TPU

BpYYEHUH ajipecaTy, JK6O, NpH OTHOpaBKe 10 (akcy UM
3JIEKTPOHHOH TMOYTEe WJH IOCPEACTBOM JpPYroro CpejicTBa
TEJEKOMMYHHUKAL[1UH, npu [OJIyYEHUH NHCbMEHHOTO
HOJTBEPXKAEHUs 0 IoJjydeHuH Jpyroit CrTopoHoH (Takoe

HOJTBEPXK/EHHEe [OCTaBJseTCs JIMYHO B PYKH, MO 3JeKTPOHHOH
[oYTe WJIM MeXAYHapOAHON KypbepcKoW CJIy»60H, Kak yKa3aHO
Bblllle). Bce yBeZjoMIeHUST JO/DKHBI HANPaBJSThCS Ha CJeAyolue
azapeca CTopoH:

[IpomaBLy:
Komy: [ ]
Appec: [ ]
daxc Ne [ ]
Email: [ ]
l'apanTy:

Komy: [ ]
Appec: [ ]

®axc Ne [ ]
Email: [ ]
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Demand and Payment. Any demand by Seller for performance hereunder
shall be in writing and delivered to Guarantor pursuant to Clause 5
hereof, and shall (a) reference this Guarantee, (b) specifically identify
Buyer and the Guaranteed Obligations to be paid and/or performed (as
the case may be) and (c) set forth payment instructions in respect of any
amount or amounts payable to Seller. There are no other requirements of
notice, presentment or demand other than stated in this Guarantee.

Any payment to be made hereunder by Guarantor shall be made without
set off or counterclaim save as hereinbefore provided and shall be made
free and clear of, and without deduction for or on account of, any present
or future taxes, duties, charges, fees, deductions or withholdings of any
nature whatsoever and by whomsoever imposed.

Assignment; Successors and Assigns. The provisions of this Guarantee
shall be binding on and inure to the benefit of Seller and its respective
successors and permitted assigns. None of the Parties may assign its
rights and/or delegate its obligations under this Guarantee to any third
party without the other Parties’ prior written consent, except that the
Seller may assign this Guarantee to a third party without such consent
and the assignee becomes the beneficiary of the right to require the
performance of Guaranteed Obligations (“Permitted Assignment”).
Guarantor acknowledges that if this Guarantee is assigned by Seller in
connection with a Permitted Assignment, then this Guarantee shall
continue in full and effect and Guarantor shall continue to guarantee the
performance of Guaranteed Obligations to Seller’s assignee on the terms
of this Guarantee and, if requested by Seller, shall enter into a guarantee
on the same terms as this Guarantee directly with Seller’s assignee.
Guarantor also acknowledges that if the Contract is assigned by Buyer in
accordance with the provisions of the Contract, then this Guarantee shall
continue in full force and effect and Guarantor shall continue to
guarantee the performance of Guaranteed Obligations in accordance with
the Contract by Buyer’s assignee on the terms of this Guarantee.

Applicable law and Arbitration. This Guarantee, and any non-contractual
obligations arising out of or in connection with this Guarantee, shall be
governed by and construed in accordance with the laws of England and
Wales notwithstanding the choice of law rules of any jurisdiction and
determined without reference to the principles of conflicts of laws. Any
dispute arising out of or in connection with this Guarantee, including any
question regarding its existence, validity or termination, shall be referred
to and finally resolved by arbitration under the London Court of
International Arbitration (LCIA) Rules, which Rules are deemed to be
incorporated by reference into this Clause.

The number of arbitrators shall be three. Each Party shall nominate one
arbitrator and the two appointed arbitrators shall appoint a third
arbitrator who shall serve as the chairman of the arbitration tribunal.
Unless otherwise agreed by the Parties, all arbitrators shall be fluent in
English and have experience in acting as an arbitrator.

The seat, or legal place, of arbitration shall be London, England.
The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The Parties undertake to keep confidential all awards in any arbitration,

Tpe6oBanue u Omiarta. Jlw6oe Tpe6oBanue IIpojgaBua no
UCIOJIHEHUIO HacTosied ['apaHTUHU AOJDKHO 6bITh 0pOpMIIEHO B
NUCbMEHHOM BHJe M BpydyeHO ['apaHTy B COOTBETCTBHUU CO
CraTbell 5 HacTosilero JOKYMeHTa, U JOJ/DKHO (@) cchlIaThbCsl Ha
Hactosiyw [apaHTuio, (b) oco6o o6osHavaTh [lokynaTesns u
rapaHTHpOBaHHblE 00S3aTeJbCTBA, 10 KOTOPBIM  JIOJDKHA
NPOBOJUTBCA OIJIaTa, M/UJIN KOTOPbIE AOKHBI ObITh UCIIOJTHEHBI
(B 3aBucMMoOCTH OT cuTyanuu) U (C) cozepaTb yKasaHUSA IO
omJlaTe B OTHOLIEHHWH JIIOGOM CyMMBI WM CyMM, MOJJIeXAIIHX
ymiate  [lpozgaBuny. Hukakux  Apyrux  Tpe6GoBaHMH K
yBeJJOMJIEHUSIM, NIpeJbABJIEHUAM WJIM 3alpocaM KpoMe TeX, YTO
yKasaHbl B HacTosiLel ['apaHTHH, He IpeJyCMOTPEHO.

Jliobas omaTa, poBoAuMas 1o Hactosuieil 'apanTun 'apaHToM,
OpoBOAUTCS 6e3 3aueTOB WJM BCTPEYHbIX TpeOGOBaHUM, 3a
HCKJIIOUeHHEeM TeX, UTO yKa3aHbl paHee B HACTOSAILEM JOKyMeHTe,
U He [IOJDKHA BKJIIOYATh, U 6€3 KOMUCCUHN B MOJIb3Y WM OT JIMLA,
HUKaK{X MOC/JAeAyIOLUX HAJI0roB, cC60pPOB, HAUMUCIEeHUH, MOILIUH,
BBIYETOB WM yAepXaHUH J11060ro posa, He3aBUCUMO OT TOro, B
CBSI3U C YeM U KeM OHH ObIJIM HaJIOXeHBI.

[lepepaya npaB. Haciegnuku M npaBonpeeMHUKH. [losioxeHus
HacTosimel  [apaHTMM  cYMTAOTCA  00A3aTeJNbHBIMH U
JIeMCTBYIOIMMH B MHTepecax [IposaBua U ero cooTBETCTBYIOLIUX
Hac/Ie[HUKOB Y Ha3Ha4YeHHbIX NnpeeMHUKOB. Hu ogna u3 CTopoH
He BIpaBe INepejaBaTb CBOM NpaBa W/WIM JieJlerHpOBaTb CBOM
[IOJIHOMOYHSI N0 HacTosiled 'apaHTHUM KaKoOMy-JH60 TpeTbeMy
auLny 6e3 MOJydeHUs] INHCbMEHHOrO paspellleHHUs JpyroH
CTOpoHBI, 32 MCK/IIOYeHHeM TexX cjy4aeB, korga [Ipojaser; co
CBOETO COIJIacusl YCTyNaeT HacTOsAILy0 [apaHTHIO TpeTbeMy JIULY,
M Ha3HAYeHHOe JIMLO CTAaHOBUTCA OeHedULMapoM mNpaBa
Tpe6OBaHUsl MCIOJHEHUS] TapaHTUPOBAHHBIX 00653aTe/NbCTB
(«[IpaBoMouHas nepesavya»). [apaHT NOATBEPKAAET, YTO B CJyyae
nepefayu lapantun IlpojaBuoM B paMkax [IpaBoMo4YHOH
nepefayy, Takag [apaHTus OyJeT NpojoJ/DKaThb JeHCTBOBAaTb B
MOJTHOM 06'beMe U ['apaHT MPOoAOIKUT 06ecredBaTh HUCIOJHEHHE
rapaHTUPOBaHHBIX 00f3aTe/IbCTB Ilepefi PAaBONPEEMHHUKOM
[IposaBLa Ha yc/l0BHAX HacTosled [apaHTuuM M, mo 3ampocy
[IpofaBLa, Jo/pKeH BCTyNaTh B rAapaHTHIO HA TeX e YCJOBHSAX
HamnpsMyw ¢ mpaBonpeeMHUMKoM [IpojaBua. TlapaHT Takxke
NOATBEPXKAAET, YTO B c/ydae nepeaadu Jorosopa [lokynaresneM B
COOTBETCTBHH C M0JI0XKeHUsIMU JloroBopa, Takas ['apaHTus 6yjeT
NpOJIOJ/DKATh JIeHCTBOBaTh B MOJHOM o0o6beMe W [apaHT
OPOJOJ/DKAT  obeclieduBaTh HCHOJHEHHWe TapaHTHPOBAHHBIX
006s13aTeJIbCTB B~ COOTBETCTBUM ¢ JloroBopoM  Iepej
npaBonpeeMHUKoM [lokymaTesss Ha yCJIOBHSIX HacToOsIed
FapaHTHM.

[IpumeHnMoe mpaBo u ap6utpax. Hacrosmas [apaHTus M Bce
HEKOHTPAKTHble  0053aTeJbCTBA, BO3HHUKAMOIIMEe M3 WU
CBsI3aHHbIe C HacToslleld ['apaHTHeH, NojsexaT peryJupoBaHUIO
U TOJIKOBAaHUIO B COOTBETCTBUHU C 3aKOHAMU AHIJIMM M YaJibCa,
He3aBHCHMO OT BbIGOpa NMPaBOBBIX HOPM JII000H IOPUCAMKINHY, U
onpe/ieJIeHUI0 He3aBUCUMO OT NPUHIMIIOB KOJIJIM3MOHHOTO NIpaBa.

Bce cnopbl, BO3HHKawIMe W3 WJIM B CBI3M C HaCToslleH
lapaHTuell, Bk/IOYasi Jl0Oble BOMNPOCHI O ee HaIWYUH,
IOpUJIUYECKON CHJIe WM OKOHYaHUM [JIeWCTBUSA, MOAJIeXKaT

pPacCMOTPEHMI0 U OKOHYATeJbHOMY YperyJUPOBAaHHUIO IyTeM
ap6uTpaxa corsiacHo I[IpaBusaM JIOHJOHCKOTO MeXJyHapoJHOTO
Tpeteiickoro cyza (LCIA), mpuueMm Takue [lpaBusia cuuTarTCs
BK/JIOYEHHBIMM B  Hacrosawuid [lyHKT mocpeAcTBOM — HX
YIOMHUHAHUSL.

Hasnavaercss Tpu ap6utpa. Kaxpas CTopoHa Ao/DKHA yKasaTb
O/IHOTO apOUTpa, a [iBa APYrMX HasHauYeHHBIX apOUTpa JO0JDKHbI
Ha3HA4YMTh TPETHETO apOUTPa, KOTOPBIH OyAET BBICTYIIATh B POJIU
npejceaaTesst ap6uTpaxkHoro cysa. Ecau nHoe He oroBapuBaeTcs
CTtopoHaMM, Bce apOUTPBbI JO/DKHBI CBOGOJHO TOBOPUTH IIO-
AQHTJIMHCKY M UMEeTb OIBIT BBICTYIJIEHUS B KauecTBe ap6UTpa.
MecToM 3acefaHusi WJIH OQHUIMAJIbHBIM MECTOM IpOBeJeHHs
ap6UTpPaXKHBIX Pa36UpaTeIbCTB sABAsieTCa JIOHIO0H, AHTJIHS.
AHrMickni A3bIK 6yAeT opULHaTbHBIM A3BIKOM, HCII0JIb3yeMbIM
B ap6UTpPaXHOM ITPOM3BO/ICTBE.

CTOpOHBI  OGSI3YIOTCS ~ COXpPaHATb KOHOQUAEHLMAJIbHOCTb B
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together with all materials in the proceedings created for the purpose of
the arbitration and all other documents produced by another party in the
proceedings not otherwise in the public domain - save and to the extent
that disclosure may be required of a party by legal duty, to protect or
pursue a legal right or to enforce or challenge an award in bona fide legal
proceedings before a state court or other judicial authority.

By agreeing to arbitration in accordance with this Clause, the Parties
agree that no competent court in any relevant jurisdiction will have the
power to issue a pre-arbitral injunction, pre-arbitral attachment or other
order in aid of the arbitration proceedings or the enforcement of any
award.

Parties shall submit documents in English. Documents submitted in a
language other than English shall be translated into English at the
expense of the Party submitting the documents. Each Party shall have the
right, at its sole cost and expense, to have an interpreter attend the
arbitration hearings if it so chooses.

No Waiver; Remedies. No failure on the part of a Party to exercise, and no
delay in exercising, any right hereunder shall operate as a waiver thereof,
nor shall any single or partial exercise of any right hereunder preclude
any other of further exercise thereof o the exercise of any other right. The
remedies herein provided are cumulative and not exclusive of any
remedies provided by the applicable law.

Validity. This Guarantee shall be deemed effective for all purposes as of
the Signing Date. Except for any claim notified before the expiry date, this
Guarantee and Guarantor’s liability to Seller hereunder shall continue
and remain in full force and effect until the date on which all the
guaranteed sums have been paid in full and all of Buyer’s obligations
under the Contract have been performed in full.

Until Guarantor’s liability to Seller expires pursuant to this Guarantee,
Guarantor shall not enter into any transaction which would make this
Guarantee unenforceable, delay its enforcement or have an adverse effect
on its enforceability, including without limitation any agreement which
prohibits Guarantor from performing its obligations hereunder, without
Seller’s prior written consent to such transaction that specifically
references to this Clause 10.

Amendments. A written Amendment executed solely by Guarantor may
extend the termination date of this Guarantee. No other amendment of
this Guarantee shall be effective unless in writing and signed by
Guarantor and Seller. Neither waiver of any provision of this Guarantee
nor consent to any departure by either Party from the terms hereof shall
in any event be effective unless such waiver shall be in writing and signed
by other Party. Any such waiver shall be effective inly in the specific
instance and for specific purpose for which it was given.

Severability. Each provision of this Guarantee is severable and distinct
from the others. Seller and Guarantor intend that every such provision
shall be and remain valid and enforceable to the fullest extent permitted
by applicable law. If any such provision is or at any time becomes to any
extent invalid, illegal or unenforceable under any enactment of rule of
applicable law, it shall to that extent be deemed not to form part of this
Guarantee but (except to that extent in the case of that provision) it and

OTHOLIEHUU BCeX pelleHUH Mo JI60My apOUTpaKHOMY JAery
BMeCTe CO BCeMU MaTepHajaMu apOUTPaXKHOT'O NMPOU3BOJACTBA U
BCEMU JAPYTUMH JOKyMeHTaMHM, CO3JJaHHbIMU JPyroil CTOPOHOM-
y4acTHHULEeH pa3bupaTe/bCTBa, 32 UCKIIOYEHHEeM TeX, YTO MOTYT
HaXOJUTbCS B OOLIECTBEHHOM JOCTyle, U B TOM 06beMe, B
KOTOpPOM pasrjauleHde HHPOpPMAaLUM MOXKeT MNOTpe6GoBaThCs
CTOpPOHE B BHJY IOPHAWYECKHUX 06A3aTeNbCTB [JIA 3aLUTBI MU
OCyILIleCTBJIEHUS] 3aKOHHOTO IpaBa WJIM JJIl UCIOJHEHHS WU
oCllapyMBaHUS  pelleHUss B JOOGPOCOBECTHBIX  CyAeOGHBIX
pa3bupaTesNbCTBax B TOCYZAPCTBEHHOM CyJe WM  Jpyrod
cyAe6HON HHCTAHIH.

CorJramasice Ha apOUTpPaXK B paMKax HacTosted CraTbu, CTOPOHBI
NPU3HAIOT, YTO HU OJWH JPYyrod KOMIIETEHTHBIH CyJ B J1I060H
JApYrod IOpUCAUKLUMU He OyZieT MUMeTb NOJHOMOYUM Ha HU3JaHUe
J0ap6UTPaXKHOT0 CyZ,e6HOro 3ampeTa, JOapOUTPaXKHOrO apecTa
WJIY APYroro NnprkKasa B IiessiX ap6uTPaKHOTO IPOU3BOJCTBA WU
HCIOJIHEHU J1I060T0 pellleHus].

CTOpOHBI JJO/DKHBI M0JaBaTh AOKYMEHTbl Ha aHIVIMMCKOM s3bIKe.
JloKyMeHTbl Ha JApPYTUX f3bIKax JOJDKHbI ObITh IepeBeJieHbl Ha
aHrJIMHCKUMM  3a c4yeT CTOpOHBI, KOTOpas IOJaeT TaKue
nokyMeHThl. Kaxxzias CTOopoHa BIlpaBe, 3a CBOW CYeT, IPUIJIACUTb
Ha apOUTpaXHble CJAyLIaHUA IepeBOJYMKA, €ClIM COYTeT 3TO
HEO06X0AMMBbIM.

OTcyTcTBUe OTKasa oT npaB. CpefcTBa 3amuThl. HeBo3M0OXKHOCTD
CTOpOHBI B OCYIIEeCTBJIEHHH W HHM OJHA 3aZepxkKa CTOpOHBI B
OCylLlleCTBJIEHUM IpaB N0 HacTosuled [apaHTHHM He [JoJDKHA
Ipe/CTaBAATb CO60H OTKa3 B OCYylLIeCTBJIEHHUU NpaB, U HU Kakoe
e/JMHCTBEHHOEe WM YaCTHYHOe OCylLlecTBJeHHe TaKOro IpaBa He
JIO/DKHO  TNPensTCTBOBAaTb JpYyroMy JiMIy B JajbHellieM
HCIOJHEHUH MWJIM OCYLeCTBJIEHUU JI060ro JApyroro Ipasa.
Yka3aHHbIe 3/leCb CpeJICTBA 3aLIUTHI SABJISAKOTCS 0600LIEHHBIMU U
He WCKJIOYAlOT  JIIOGBIX  APYTHX  CPeACTB  3alUThI,
IpelyCMOTPEHHBIX 110 3aKOHY.

Cpok geiicTBus. [apaHTusA cuyuTaeTcss BCTYyNUBLIEN B CUJYy BO BCEX
CMBIC/IAX HA JaTy ee TNOANUCAHUA. 3a HCKJIYeHHeM JIIo60H
peTeH3HH, 3asfBJIEHHOM [0 HCTe4YeHHsl CpOKa [JeHCTBHf,
HacTosAwasa [apaHTHA MW OTBeTCTBEHHOCTb [apaHTa mnepej
[IpofaBLOM JO/KHA NPOZAOJDKATh JeHCTBOBAaTh U MMETh IOJIHYIO
Culy [0 MOMeHTa VyIJIaThl B TOJHOM o06beMe BCex
rapaHTUPOBAHHBIX CYMM W MCIOJIHEHHsI B NOJHOM 00beMe BceX
o6s3aTesbeTB [lokynaTesss B paMmkax JloroBopa.

Jlo MOMeHTa UCTeYeHUs CpoKa AeHCTBUSA 00513aTesibcTBa ['apaHTa
nepey IlpojgaBuoM B paMkax Hactosied lapaHTuu TapaHT He
JIO/DKEH BCTyNaTh B KaKHe-JMOO CJeJKH, KOTOpble MOIVIM Obl
MPUBECTH K HEMCIIOJIHUMOCTH HacTosel [apaHTuy, 3aiepkke ee
WCIOJIHEHUS WJIM HeraTUBHO MOBJHATb Ha €€ HCIOJHUMOCTB,
BKJIIOYas, IIOMMMO TIIpodYero, J6oe COTrJallleHHe, KOTOpoe
NPEeNnsATCTBYET MCIOJHEHUI0O ['apaHTOM CBOMX 00S3aTeJbCTB MO
HacTosiell l'apaHTuu, Ge3 MOJy4eHUS HMHUCbMEHHOTO COTJIACHS
[IpofaBLia Ha BO3MOXKHOCTb TaKOH CHEJIKH, IZle 3TO CIelHalbHO
yKa3blBaeTcs B HacToseM [lyHkre 10.

W3MeHeHuss W JomnosHeHus. JlaTa mNpeKpaleHUs [JJelCTBUS
FapaHTHUH MOXeT 6bITb NPOJAJIEHA, TOJbKO €CIM HW3MeHEeHUsl U
JlonioJIHeHUs1, 0QOpPMJIeHHbIe B TMCbMEHHOM BHU/Ie, C/leIaHbl CAMUM
'apanToMm. Hukakue fpyrue uaMmeHeHus1 HacTosileld [apaHTuu He
OyAyT UMeTb CUJYy, €C/IU TOJbKO OHU He C/eJlaHbl B TUCbMEHHOM
BUJle U He mnoanucaHbl [apanTtoM u IlpopaBuoM. Hu oTkas ot
JII060TO M0JI0XKEHUsT HacTos el [apaHTuy, HY corsiacue 060 U3
CTOpOH Ha OTKJIOHEHHe OT yCJIOBUH HACTOsIeN rapaHTUU HU B
KoeM CcJiyyae He OyAyT HMETb CHJY, €CJH TOJbKO OHM He
opopMJIeHbl NMHUCbMEHHO M He MoJnucaHbl Apyroil CTOpPOHOH.
JIro60# Takod oTKa3 GyAeT AeHCTBUTEJIEH TOJIbKO B KOHKPETHOM
cayyae W A KOHKDETHBIX  LieJled, KOTOpPbIMH  OH
npejycMaTpPUBAJICH.

ABTOHOMHOCTBb MoJIOXKeHUH. KaXkioe U3 MOJIOXKEeHHH HacTosen
FapaHTuM sBAsieTCA ABTOHOMHBIM W OTJMYHBIM OT JApYTHX.
lpogaBen, u TapaHT mnoApasyMeBalT, YTO KaXJoe Takoe
[0JIOXKEHHUE JI0JDKHO OCTaBAThCs AeUCTBYIOLUIUM U UCIOJHUMBIM B
[OJIHOM 00'beMe, MPeJyCMOTPEHHbIM 3aKOHOJATeJbCTBOM. Eciu
J1060€ U3 TaKUX MOJIOKEHUH SIBJISETCSI UJIM CTAHOBUTCSA B KaKOH-
TO MOMEHT M B KakKOM-TO O6GbeMe HeJeHCTBUTENbHBIM,
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other provisions of this Guarantee shall continue in full force and effect
and their validity, legality and enforceability shall not be thereby affected
or impaired.

Headings, References and Usage of Terms. This Guarantee is executed in
the English language. All capitalised terms used, but not defined, in this
Guarantee but defined in the Contract shall have the respective meanings
set forth in the Contract. In this Guarantee, the singular shall include the
plural and vice versa . The terms “herein” and “hereunder” and similar
terms shall be interpreted to refer to this entire Guarantee.

The Guarantor’s warranties and representations. The Guarantor warrants
and represents that:

The Guarantor is a company duly organised, validly existing and in good
standing under the laws of the country of its incorporation. The
Guarantor has all requisite corporate power and authority to carry on its
business as presently conducted and as proposed to be conducted.
Guarantor is duly qualified to transact business and is in good standing in
each jurisdiction in which it operates it business;

All corporate action required to be taken by Guarantor in order to
authorise Guarantor to enter into this Guarantee, and to perform its
obligations hereunder, has been taken. All action on the part of the
officers of Guarantor necessary for the execution and delivery of this
Guarantee, the performance of all obligations of Guarantor under this
Guarantee have been taken. This Guarantee, when executed and
delivered by Guarantor, shall constitute valid and legally binding
obligations of Guarantor, enforceable against the Guarantor in
accordance with its terms;

No consent, approval, order or authorisation of, or registration,
qualification, designation, declaration or filing with, any federal, state or
local governmental authority is required on the part of Guarantor in
connection with execution, delivery or performance of this Guarantee;

There is no claim, action, suit, proceeding, arbitration, complaint, charge
or investigation pending or currently threatened that questions the
validity of the Guarantee or the right of Guarantor to enter into it or
perform its obligations under it; and

Guarantor is not in violation or default (i) of any provisions of its charter
or by-laws (as a case may be), (ii) of any instrument, judgment, order,
writ or decree, (iii) under any note, indenture or mortgage, or (iv) under
any lease, agreement, contract or purchase order to which it is a party or
by which it is bound, or of any provision of federal or state statute, rule or
regulation applicable to Guarantor, the violation of which would have a
material adverse effect on Guarantor. The execution, delivery and
performance of the Guarantee and the consummation of the transactions
contemplated by the Guarantee will not result in any such violation or be
in conflict with or constitute, with or without the passage of time and
giving of notice, a default under any such provision, instrument,
judgment, order, writ, decree, contract or agreement.

HE3aKOHHBbIM WJM HEHUCIOJIHUMBIM COIJIACHO KaKOMY-JH60
NOCTAaHOBJIEHHI0 B paMKaX HPUMEHUMMOro IpaBa, TO TaKoe
NI0JIO}KEHUE, B TOW YaCcTH, B KOTOPOW OHO TaKOBBIM CTAHOBHUTCSI, HE
JOJDKHO  SIBAATBbCA  4YaCTblo  Hacrosimied [apanTun  (3a
UCKJ/II0OYEHHEM 06'beMa, TPEyCMOTPEHHOTO TAKUM I0JIOXKEHHUEM),
HO TIPY 3TOM BMECTE C APYTMMH NOJI0XKEHUSMU [apaHTHH AOKHO
OCTaBaTbCsl B CHJIE, @ UX AEHCTBUTENBbHOCTb, 3aKOHHAsA CHJIA U
UCIIOJIHUMOCTb He J0/DKHA O6BITh M3MeHeHa WJIM HapylleHa
BCJIeJICTBHE 3TOTO.

HasBanusa NMyHKTOB, cCbIIKM M TepMHHBbI. Hactosmas [apanTus
odpopM/IeHa Ha aHTJIMICKOM fA3bIKe. Bce TepMHUHBI HAa aHTJIMHACKOM,
HauyMHaKLMecss C 3arjaBHOH OYyKBBI, HCIOJb3yeMble, HO He
ompefessieMble B HacTosuwed ['apaHTHH, OJHAaKO HMeIiHe
onpezeseHre B JloroBope, [OJDKHbI MMETb COOTBETCTBYIHOLIEE
3HaueHHWe, ykasaHHoe B [JloroBope. B Hacrosimeit TapaHTHuH
TEPMHH B €IMHCTBEHHOM YHCJIe UIMEET TO XKe 3HaueHHe, UTO U BO
MHOXKECTBEHHOM M  Hao60opoT. TepMHHBI «B HAaCTOsLIEM
JIOKYMEHTE» U «B COOTBETCTBHM C HACTOSLIMM JOKYMEHTOM» U

aHajJoTW4YHble  ¢pa3bl JOKHBl MHTEpPHpPeTHUPOBATbCS  Kak
UMelolMe OTHOLIeHHe Ko Bcel [apaHTHH.
FapanTiu W 3aBepeHus [apaHTa. Hacrosamum TapaHT

rapaHTUpYyeT U 3aBepsieT cleAylollee:
lapaHT sABJIsIeTCS KOMIAHKUEH, JOLKHBIM 06pa3oM yUYpexZeHHOH,
OCYILIEeCTBJIAIOLENR CBOIO JeATeJbHOCTb B COOTBETCTBUU C
3aKOHO/ZIAaTe/IbCTBOM, HMelIeld 6e3ynpeyHylo B pUHAHCOBOM U
NPaBOBOM OTHOIIEHHHM pPeNyTaluio, U AeHUCTBYIOIEH B paMKax
3aKOHO/aTeNbCTBA TOH CTpaHbl, TJle OHA 3aperdcTpUpOBaHa.
FapaHT HajejeH BceMH  HeO6GXOJMMBIMM  INpaBaMH U
MOJIHOMOYHUSIMH I0PUUYECKOro JIMLA JI/Isl OCYIIeCTBJIeHUs CBOel
JlesITeJIbHOCTH, OCYLeCTBJIsIeMOM B HacTosillee BpeMs U
npejnosiaraeMod K OcCyllecTBJIeHUIO B GyayiieM. [apaHT uMmeeT
He06X0AMMYI0 KBaMPUKALMIO [ BelleHUs [AesATeJbHOCTH U
nMeeT 6e3ynpeyHyo GUHAHCOBYIO U IOPUIUYECKYIO PENyTaLUIo0 B
KaXk/10M IOPUCIUKLMY BeJleHUs ero JesTeJbHOCTH;

F'apaHTOM ObLIN npeanpUHATHI BCe HE06X0UMble
KOPIOpaTUBHbIE JEWCTBUA [JJs TOro, 4To6bl [apaHT 6bLI
YIOJIHOMOYEH 3aKJIOYUTb HACTOALLYyI ['apaHTHUIO U BBINOJHUTH
CBOM 00s3aTesJbCTBAa MO HeH. Bce gelcTBUSI €O CTOpPOHBI
HCIOJIHUTE/IbHBIX JIKL, [apaHTa, Heo6xoAUMble /s 0pOpMJIEeHUs
U NMoANHCcaHus HacTosiel 'apaHTuy, UcnoiHeHUs ['apaHTOM Bcex
006s13aTe/IbCTB N0 HacTosilel ['apaHTHM, OGbLIM BBINOJHEHDI.
Hacrosuas apaHTus, opopmyieHHas UM noAnuvcaHHas 'apaHToM,

npejcTaBJsieT coboit JleicTByIOLIe u IOpUUYECKU
06s3bIBaKOLME 00513aTeIbCTBA lapaHTa, JlonycKarliie
NPUHYJUTEJbHOE HCIIOJHEHHE B OTHOLIEHWH [apaHTa B

COOTBETCTBHH C €€ YCIOBUAMM;
Co cTtoponbl 'apaHTa B cBSI3U ¢ 0pOpMJIEHHEM, TTIOANTUCAHUEM UK
UCIIOJIHEHWEM HacTosied [apaHTHHM He TpeGyeTc HHKaKOro
cOorJlacHsl, YTBEpXKAEHHUs, TpUKa3a WJIM paspelleHus WIK
perucTpanuy, KBaJuQUKaLMM, 0603HAueHHs, JeKJapHupOBaHUs
WM 00pallleHHs K JII00bIM ¢eJlepalbHbIM, TOCYJapCTBEHHBIM HJIN
pervoHajJbHbIM OpraHam;

He cymecTByeT Kakoro-iu6o Hcka, Jena, cyAe6Horo
npecsie/joBaHus, pas3bUpaTesbCTBA, apbUTpa)a, MpeTeH3UH,
06BHMHEHUSA UK pacc/ieloBaHMs, IPeCTOsAIIero MW BO3MOXKHOTO
B HACTOSAIMA MOMEHT, KOTOpbIA Obl OCHapuMBas 3aKOHHOCTb
FapaHTuu WM npasa ['apaHTa 3ak/a04aTh Takywo ['apaHTHUIO UK
BBINOJIHATB [0 HEH CBOM 06513aTe/IbCTBA; U

Co cropoHbl 'apaHTa HeT HapylleHWs WM HeucnosHeHus (i)
KaKUX-TM60 TOJIO)KEHUH €ero ycraBa HWJM  BHYTPEHHEro
persiaMeHTa (B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyaluu), (ii) kakoro-in6o akra,
CyAe6HOTO0 pellleHus], TpUKa3a, NPeANYCaH s WIN TOCTaHOBJIEHHUS],
(i) B pamkax J060ro yBeAOMJIEHUS, COTJIAIIEHUS WU
nopyyuTesbcTBa, WM (iv) B paMkax JoroBopa apeH/Bbl,
corJlalleHus, KOHTPaKTa WJM 3aKasa Ha MOKYNKYy, CTOPOHOMN
KOTOPBIX OH AIBJISIeTCS, UJIM YCJIOBHs KOTOPBIX ABJAIOTCA JJIs HETO
06A3bIBAOIMMH, WM JI060T0 TMoJsioxkeHHd efilepajJbHOr0 MM
rocy/JapCTBEHHOr0 3aKOHa, NpaBW/a MJM HOPMaTHBHOIO aKTa,
npuMeHUMoro kK [apaHTy, HapylleHHe KOTOpPOTO HeraTHBHO
nosjuseT Ha [apanta. OdopmieHue, mojnucaHie U UCIOJHEHHE
HacTosilell ['apaHTHM W OKOHYaTeJIbHOe HCIOJHEHHE CHEeJIOK,
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IN WITNESS WHEREOF this Guarantee has been duly executed and
irrevocably delivered as a deed on the Signing Date.

Guarantor

[]

on behalfof [ ] [review deed formalities and
add signature blocks for Witness / Director / Secretary as appropriate for
Guarantor

IpeAyCMOTPEHHbIX B paMKaX HacTosied [apaHTHH, He PUBEJET
K JII060MY M3 TaKUX HapyLUIeHUHI U He 6YJeT MPOTUBOPEUYUTH HUJIU
pe/CTaBJATh CO60M, IO NPOIIECTBUU BPEeMEeHH UK 6e3 HEro U ¢
BpyY€HHEM YBeJOMJIEHHs] WJM 06e3 Hero, HEHCIOJHEHHE [0
KaKOMy-JM60 U3 TaKUX IOJIOXKEHUH, aKTOB, Cy/leOHbIX pelIeHuH,
NPUKA30B, MpEANHUCAHNWN, MOCTAaHOBJIEHUH, KOHTPAKTOB HWJIU
corJlalleHUH.

B  YAOCTOBEPEHHUE  BBIIIEW3JIO’KEHHOI'O, HacToswmas
FapanTus Oblia HaAJeXamuM obpa3oM odopMyeHA U
6e30rOBOPOYHO NpeJCTaBJIeHa KaK CZesKa B 0C000H MUCbMEeHHOH
dopmMe 3a noANKCHIO U EYATHIO HA AATY MOAMUCAHUS.

lFapaHT

[]

OT umenu [ | [mpoBepuTh
dopMasbHOCTH CAEJKUM U NMOCTaBUThH noamucu 3a Ceupertens /
JlupekTtopa / CekpeTapsi, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO MOAXOAUT
l'apaHTy]
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